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Remove the Power Supply Module
1. Remove the power cord from the external power supply system and the power module.
2. Press the Release Handle of the module with one hand, and pull the Power Supply Module Handle using your other hand, until it 

completely comes out of the chassis.

Connect the Power Cord and Connect to the Ground
Connect the device to a power outlet using the provided power cord. 
Meanwhile, it will connect to the ground via the power supply.

Install the Power Supply Module
1. Press the Release Handle of the module with one hand, and hold the 

bottom of the module using your other hand. Gently push the module 
in along the slot guide rail.

2. Release the Release Handle to fix the power supply module in place.
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For technical support, replacement services, user guides, and more, please visit https://support.omadanetworks.com/.



Сваляне на захранващия модул
1. Откачете захранващия кабел от външната захранваща система и захранващия модул.
2. Натиснете дръжката за освобождаване на модула с една ръка и дръпнете дръжката на захранващия модул с другата ръка, докато 

излезе напълно от шасито.

Свържете захранващия кабел и свържете към заземяване
Свържете устройството към електрически контакт с 
предоставения захранващ кабел. Междувременно той ще се 
свърже към заземяване чрез захранването.

Поставяне на захранващия модул
1. Натиснете дръжката за освобождаване на модула с една ръка и 

задръжте долната част на модула с другата ръка. Внимателно 
натиснете модула навътре покрай направляващата релса на 
слота.

2. Отпуснете дръжката за освобождаване, за да фиксирате 
захранващия модул на място.
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Български

Външен изглед

Конектор на захранващ кабел 
за променлив ток

Дръжка за освобождаване

LED
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За техническа поддръжка, услуги за подмяна, ръководства за потребителя и други, моля, посетете https://support.omadanetworks.com/.



Demontáž napájecího modulu
1. Odpojte napájecí kabel od externí elektrické zásuvky a napájecího modulu.
2. Jednou rukou stiskněte uvolňovací páčku modulu a druhou rukou uchopte rukojeť napájecího modulu a úplně jej vytáhněte ven.

Připojte napájecí kabel a připojte uzemňovací kabel
Připojte zařízení do elektrické zásuvky pomocí dodaného napájecího 
kabelu. Současně dojde k připojení k uzemnění přes napájecí zdroj.

Instalace napájecího modulu
1. Jednou rukou stiskněte uvolňovací páčku modulu a druhou rukou 

přidržujte modul za jeho spodní část. Opatrně zasuňte modul do 
vodicí lišty.

2. Uvolněte uvolňovací páčku a zajistěte napájecí modul na místě.
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Čeština

Vzhled

Konektor napájecího kabelu

Uvolňovací páčka

LED

Rukojeť napájecího modulu

VENTILÁTOR

Upevňovací svorky

Uvolňovací páčka

Technickou podporu, náhradní služby, uživatelské příručky a další informace naleznete na adrese https://support.omadanetworks.com/.



Қуат көзі модулін алып тастаңыз
1. Қуат сымын сыртқы қуат жүйесінен және қуат модулінен алыңыз.
2. Бір қолыңызбен модульдің Босату Тұтқасын басыңыз, Ал екінші қолыңызбен қуат Беру Модулінің Тұтқасын шассиден толығымен 

шыққанша тартыңыз.

Қуат сымын қосыңыз және жерге қосыңыз
Берілген қуат сымын пайдаланып құрылғыны розеткаға қосыңыз. 
Сонымен қатар, ол жерге қуат көзі арқылы қосылады.

Қуат Көзі Модулін орнатыңыз
1. Бір қолыңызбен модульді босату тұтқасын басыңыз, ал екінші 

қолыңызбен модульдің төменгі жағын ұстаңыз. Модульді ұяшық 
бағыттаушы жолдың бойымен ақырын итеріңіз.

2. Қуат беру модулін орнына бекіту үшін Босату Тұтқасын 
босатыңыз.
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Қазақша

Көрініс

Айнымалы ток қуат 
сымының қосқышы

Тұтқаны босату

Жарық диодты 
индикатор

Қуат Көзі 
Модулінің Тұтқасы

ВЕНТИЛЯТОР

Ұстағыш 
қыстырғыштар

Тұтқаны босату

Техникалық қолдау, ауыстыру қызметтері, пайдаланушы нұсқаулықтары және басқа ақпараттар үшін мына сілтемеге өтіңіз: 
https://support.omadanetworks.com/.



Noņemiet barošanas moduli
1. Atvienojiet strāvas vadu no ārējās barošanas sistēmas un barošanas moduļa.
2. Ar vienu roku nospiediet moduļa atbrīvošanas rokturi un ar otru roku velciet barošanas avota moduļa rokturi, līdz tas pilnībā iziet no šasijas.

Pievienojiet strāvas vadu un pievienojiet zemējumam
Pievienojiet ierīci strāvas kontaktligzdai, izmantojot komplektācijā 
iekļauto strāvas vadu. Tikmēr tas tiks savienots ar zemi, izmantojot 
barošanas avotu.

Instalējiet barošanas avota moduli
1. Ar vienu roku nospiediet moduļa atbrīvošanas rokturi un ar otru roku 

turiet moduļa apakšdaļu. Viegli iespiediet moduli gar slota vadības 
sliedi.

2. Atlaidiet atbrīvošanas rokturi, lai fiksētu strāvas padeves moduli vietā.
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Latviešu

Izskats

Maiņstrāvas strāvas vada savienotājs

Atbrīvošanas rokturis

LED

Barošanas moduļa rokturis

Ventilators

Fiksatori

Atbrīvošanas rokturis

Lai iegūtu tehnisko atbalstu, nomaiņas pakalpojumus, lietotāja rokasgrāmatas un daudz ko citu, lūdzu, apmeklējiet vietni 
https://support.omadanetworks.com/.



Išimkite maitinimo šaltinio modulį
1. Atjunkite maitinimo laidą nuo išorinės maitinimo sistemos ir maitinimo modulio.
2. Viena ranka paspauskite modulio atjungimo rankenėlę, o kita ranka traukite maitinimo modulio rankeną, kol jis išsitrauks iš lizdo.

Prijunkite maitinimo laidą ir įžeminimą
Prijunkite įrenginį prie maitinimo lizdo naudodami pateiktą maitinimo 
laidą. Tuo metu prie įžeminimo jis bus prijungtas per maitinimo šaltinį.

Sumontuokite maitinimo šaltinio modulį
1. Viena ranka paspauskite modulio atjungimo rankenėlę, o kita ranka 

laikykite modulio apatinę dalį. Švelniai pastumkite modulį išilgai lizdo.
2. Atleiskite atjungimo rankenėlę, kad užfiksuotumėte modulį vietoje.
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Lietuvių

Išvaizda

Kintamosios srovės 
maitinimo laido jungtis

Atjungimo rankenėlė

Šviesos diodas

Maitinimo 
modulio rankena

VENTILIATORIUS

Laikantieji 
spaustukai

Atjungimo rankenėlė

Norėdami gauti techninės pagalbos, dalių keitimo paslaugas, atsisiųsti naudotojo vadovus ir gauti kitą informaciją apsilankykite adresu 
https://support.omadanetworks.com/.



Vegye ki a tápegység-modult
1. Távolítsa el a tápkábelt a külső tápegységről és a tápegységmodulról.
2. Egyik kezével nyomja meg a modul kioldó fogantyúját, a másik kezével pedig húzza a tápegységmodul fogantyúját, amíg az teljesen ki nem 

jön az alvázból.

Csatlakoztassa a tápkábelt és csatlakoztassa a földeléshez
Csatlakoztassa a készüléket egy konnektorhoz a mellékelt tápkábel 
segítségével. Közben a tápegységen keresztül csatlakozik a földeléshez.

A tápegység modul beszerelése
1. Egyik kezével nyomja meg a modul kioldó fogantyúját, a másik kezével 

pedig fogja meg a modul alját. Óvatosan tolja be a modult a 
nyílásvezető sín mentén.

2. A tápegységmodul rögzítéséhez engedje el a kioldó fogantyút.
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Magyar

Kinézet

AC tápkábel csatlakozó

Kioldó fogantyú

LED

Tápegység modul fogantyú

Ventilátor

Tartókapcsok

Kioldó fogantyú

Műszaki támogatásért, csere szolgáltatásokért, felhasználói kézikönyvekért és egyéb információkért látogasson el a 
https://support.omadanetworks.com/.



Wymontuj moduł zasilający
1. Odłącz przewód zasilający od zewnętrznego systemu zasilającego i modułu zasilającego.
2. Wciśnij Uchwyt zwalniający modułu jedną ręką i pociągnij Moduł zasilający korzystając z drugiej ręki, aż do całkowitego wyjęcia go z 

obudowy.

Podłącz Przewód zasilający i Uziemienie
Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego korzystając z 
dołączonego przewodu.  W międzyczasie połączy się z uziemieniem 
poprzez zasilacz.

Zamontuj Moduł zasilający
1. Wciśnij Uchwyt zwalniający modułu jedną ręką i przytrzymaj dół 

modułu korzystając z drugiej ręki. Delikatnie wsuń moduł wzdłuż 
szyny prowadzącej.

2. Puść Uchwyt zwalniający, aby zamocować moduł zasilający na 
miejscu.
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Polski

Wygląd

Złącze przewodu 
zasilającego

Uchwyt zwalniający

Dioda LED

Uchwyt modułu 
zasilającego
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Klipsy mocujące

Uchwyt zwalniający

Aby uzyskać pomoc techniczną, poradniki użytkownika i więcej, odwiedź stronę https://support.omadanetworks.com/.



Scoatere modul sursă de alimentare
1. Scoate cablul de alimentare din sistemul de alimentare extern și din modulul de alimentare.
2. Apasă mânerul de eliberare al modulului cu o mână și trage de mânerul modulului sursei de alimentare cu cealaltă mână, până când iese 

complet din șasiu.

Conectare cablu de alimentare și conectare la împământare
Conectează dispozitivul la o priză de curent utilizând cablul de 
alimentare furnizat. Între timp, acesta se va conecta la împământare 
prin sursa de alimentare.

Instalare modul sursă de alimentare
1. Apasă mânerul de eliberare al modulului cu o mână și ține partea de 

jos a modulului cu cealaltă mână. Împinge ușor modulul de-a lungul 
șinei de ghidare a fantei.

2. Eliberează mânerul de eliberare pentru a fixa modulul sursei de 
alimentare în poziție.
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Română

Aspect

Conector cablu de alimentare CA

Mâner de eliberare

LED

Mâner modul sursă de alimentare

Ventilator

Cleme de fixare

Mâner de eliberare

Pentru asistență tehnică, servicii de înlocuire, ghiduri de utilizare și multe altele, te rugăm să vizitezi https://support.omadanetworks.com/.



Demontáž modulu napájacieho zdroja
1. Odpojte napájací kábel z externého napájacieho systému a z modulu napájacieho zdroja.
2. Jednou rukou stlačte uvoľňovaciu rukoväť modulu a druhou rukou ťahajte za rukoväť modulu napájacieho zdroja, kým sa úplne nevysunie 

zo stojana.

Pripojenie napájacieho kábla a pripojenie k uzemneniu
Pomocou dodaného napájacieho kábla pripojte zariadenie k elektrickej 
zásuvke. Súčasne sa pripojí k uzemneniu cez napájací zdroj.

Montáž modulu napájacieho zdroja
1. Jednou rukou stlačte uvoľňovaciu rukoväť modulu a druhou rukou 

podržte spodnú časť modulu. Opatrne zasuňte modul pozdĺž vodiacej 
lišty do slotu.

2. Uvoľnite uvoľňovaciu rukoväť, aby sa modul napájacieho zdroja 
upevnil na mieste.
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Slovenčina

Vzhľad

Konektor napájacieho kábla

Uvoľnovacia rukoväť

LED kontrolka

Rukoväť modulu napájania

VENTILÁTOR

Zaisťovacie svorky

Uvoľnovacia rukoväť

Technickú podporu, náhradné služby, užívateľské príručky a ďalšie informácie nájdete na adrese https://support.omadanetworks.com/.



Odstranitev napajalnega modula
1. Izvlecite napajalni kabel iz zunanjega sistema napajanja in napajalnega modula.
2. Z eno roko potisnite ročico napajalnega modula, z drugo pa izvlecite ročico napajalnega modula do te mere, da v celoti izstopi iz okvirja.

Povežite napajalni kabel in priključite ozemljitev.
S priloženim napajalnim kablom priključite napravo v vtičnico. Naprava 
se bo povezala z ozemljitvijo.

Namestitev napajalnega modula
1. Z eno roko potisnite ročico za sprostitev modula, z drugo pa držite 

dno modula. Nežno vstavite modul vzdolž reže vodila.
2. Sprostite ročico za sproščanje in pričvrstite napajalni modul na svoje 

mesto.
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Slovenščina

Videz

Priključek napajalnega kabla za izmenični tok

Ročica za sprostitev

LED-sijalka

Ročica napajalnega modula

FAN

Zadrževalna 
sponka

Ročica za sprostitev

Za tehnično podporo, storitve zamenjave, uporabniške priročnike in drugo obiščite https://support.omadanetworks.com/.



Uklanjanje modula napajanja
1. Izvucite napojni kabl iz eksternog sistema za snabdevanje energije i modula napajanja.
2. Pritisnite ručicu za oslobađanje na modulu jednom rukom, a drugom povucite rukohvat modula za snabdevanje energijom dok potpuno ne 

izađe iz kućišta.

Povežite napojni kabl i uzemljenje
Priključite uređaj na strujnu utičnicu pomoću isporučenog kabla. U 
međuvremenu će se on spojiti sa uzemljenjem preko izvora napajanja.

Montaža modula napajanja
1. Pritisnite ručicu za oslobađanje modula jednom rukom, a drugom 

držite donji deo modula. Pažljivo pogurajte modul duž vođica otvora.
2. Otpustite ručicu za oslobađanje kako biste fiksirali modul za 

snabdevanje energijom na mestu.
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Srpski jezik/Српски језик
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Za tehnički podršku, usluge zamene, korisnička uputstva i druge informacije, posetite https://support.omadanetworks.com/.



Uklanjanje modula napajanja
1. Uklonite kabel napajanja iz vanjskog sustava napajanja i modula napajanja.
2. Jednom rukom pritisnite ručicu za otpuštanje modula, a drugom rukom povucite ručicu modula napajanja dok potpuno ne izađe iz kućišta.

Povežite kabel za napajanje i spojite ga na uzemljenje
Spojite uređaj na strujnu utičnicu s pomoću priloženog kabela za 
napajanje. U međuvremenu će se spojiti na uzemljenje preko 
napajanja.

Ugradnja modula napajanja
1. Jednom rukom pritisnite ručicu za otpuštanje modula, a drugom 

rukom držite donji dio modula. Nježno gurnite modul duž vodilice 
utora.

2. Otpustite ručicu za otpuštanje kako biste učvrstili modul napajanja na 
mjestu.
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Hrvatski 

Izgled

Priključak kabela za napajanje 
izmjeničnom strujom

Ručica za otpuštanje

LED

Ručica modula napajanja

VENTILATOR

Stezaljke
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Za tehničku podršku, usluge zamjene, korisničke vodiče i još mnogo toga posjetite https://support.omadanetworks.com/.



Извлечение модуля питания
1. Отсоедините шнур питания от внешней системы электропитания и модуля питания.
2. Одной рукой нажмите на ручку для извлечения модуля, а другой — потяните ручку модуля, пока он не будет извлечён.

Подключение шнура питания и заземление
Подключите устройство к розетке с помощью прилагаемого шнура 
питания. Заземление будет выполнено через источник питания.

Установка модуля питания
1. Одной рукой нажмите на ручку для извлечения, а другой — 

придерживайте модуль снизу. Аккуратно вставьте модуль вдоль 
направляющей слота.

2. Отпустите ручку для извлечения, чтобы закрепить модуль.

14

Русский язык

Внешний вид

Разъём для подключения шнура 
питания переменного тока

Ручка для извлечения

Индикатор
Рукоять модуля питания

Вентилятор

Защёлки

Ручка для извлечения

Для технической поддержки, услуг по замене, получения руководств для пользователей и другой информации, пожалуйста, 
посетите https://support.omadanetworks.com/.



Зняття модуля живлення
1. Від'єднайте шнур живлення від зовнішньої системи живлення та від'єднайте модуль живлення.
2. Натисніть на ручку розблокування модуля однією рукою, а іншою рукою потягніть за ручку модуля живлення, доки він повністю не 

вийде з корпусу.

Підключення шнура живлення та заземлення
Підключіть пристрій до розетки за допомогою кабелю живлення з 
комплекту поставки. При цьому він буде підключений до 
заземлення через блок живлення.

Встановлення модуля живлення
1. Натисніть на ручку розблокування модуля однією рукою, а іншою 

рукою притримуйте нижню частину модуля. Обережно вставте 
модуль уздовж направляючої гнізда.

2. Відпустіть ручку фіксатора, щоб зафіксувати модуль живлення на 
місці.
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Українська мова

Зовнішній вигляд

Роз'єм шнура живлення 
змінного струму

Ручка розблокування

LED

Ручка модуля живлення

ВЕНТИЛЯТОР

Фіксатори

Ручка розблокування

Для отримання технічної підтримки, послуг із заміни, посібників користувача тощо відвідайте веб-сайт 
https://support.omadanetworks.com/.



English
Safety Information
• During  the operation, wear an ESD-preventive wrist strap, and make sure that it has good skin contact and is well grounded.
• Before installing the power supply module, make sure that the voltage of external power supply system is the same with the voltage marked in 

the power supply module, and the output voltage of the power supply module is the same with the required voltage of the powered devices in 
order to prevent damaging the power supply module or the powered devices.

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• The equipment must not be used in locations where children are likely to be present.
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due 
to improper use of device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
Български
Информация за безопасност
• По време на работа носете предпазваща от електростатичен заряд каишка на китката и се уверете, че има добър контакт с кожата и е 

добре заземена.
• Преди да инсталирате захранващия модул, уверете се, че напрежението на външната захранваща система е същото с напрежението, 

отбелязано на захранващия модул, и изходното напрежение на захранващия модул е същото с необходимото напрежение на 
захранваните устройства, за да предотвратите повреда на захранващия модул или захранваните устройства.

• Пазете устройството от вода, огън, влага или гореща среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, моля 

свържете се с нас.
• Оборудването не трябва да се използва на места, където има вероятност да има деца.
• Включвайте продукта в стенните контакти със заземителна връзка през захранващия кабел.
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
• Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, 
че няма да настъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 

внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Během používání zařízení noste na zápěstí antistatický náramek a ujistěte se, že dobře přiléhá na kůži a že je dobře uzemněn.
• Před instalací napájecího modulu se ujistěte, že napětí externí napájecí zásuvky je shodné s napětím vyznačeným na napájecím modulu a že 

výstupní napětí napájecího modulu je shodné s požadovaným napětím napájených zařízení, aby nedošlo k poškození napájecího modulu nebo 
napájených zařízení.

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí nebo velmi vysokými teplotami.
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Zařízení se nesmí používat na místech, kde by se mohly vyskytovat děti.
• Zařízení zapojte do síťové zásuvky se zemnicím kolíkem pomocí napájecího kabelu.
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná.
• Nepoužívejte toto zařízení během bouřky. Blesk může způsobit úraz elektrickým proudem. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod 
nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Операция кезінде ESD-профилактикалық білезік бауын тағып, оның теріге жақсы тиіп тұрғанына және жақсы жерге тұйықталғанына көз 

жеткізіңіз.
• Қуат беру модулін орнатпас бұрын, сыртқы қуат беру жүйесінің кернеуі қуат беру модулінде белгіленген кернеумен, ал қуат беру 

модулінің шығыс кернеуі қуат көзінің қажетті кернеуімен бірдей екеніне көз жеткізіңіз. қуат беру модуліне немесе қуат беретін 
құрылғыларға зақым келтірмеу үшін құрылғылар.

• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
• Жабдықты балалар болуы мүмкін жерлерде қолдануға болмайды.
• Өнімді қуат көзінің сымы арқылы жерге қосу қосылымы бар қабырға розеткаларына қосыңыз.
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға 
немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Latviešu
Drošības informācija
• Operācijas laikā valkājiet ESD novēršošu rokas siksnu un pārliecinieties, ka tai ir labs kontakts ar ādu un tā ir labi savienota ar zemējumu.
• Pirms barošanas moduļa uzstādīšanas pārliecinieties, vai ārējās barošanas sistēmas spriegums ir vienāds ar spriegumu, kas norādīts barošanas 

modulī, un barošanas moduļa izejas spriegums ir vienāds ar nepieciešamo ierīces barošanas moduļa spriegumu, lai novērstu barošanas avota 
moduļa vai darbināmo ierīču bojājumus.

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Aprīkojumu nedrīkst izmantot vietās, kur var atrasties bērni.
• Pievienojiet produktu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot strāvas padeves vadu.
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai.
• Neizmantojiet šo izstrādājumu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā 
netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Atlikdami veiksmus užsidėkite nuo statinio krūvio iškrovos saugančią apyrankę. Ji turi patikimai liestis prie odos ir būti įžeminta.
• Tam, kad nepažeistumėte maitinimo modulio ar maitinamų įrenginių, prieš sumontuojant maitinimo modulį patikrinkite, ar išorinio maitinimo 

šaltinio sistemos įtampa atitinka ant maitinimo modulio nurodytą įtampą, o maitinimo šaltinio modulio išvesties įtampa atitinka maitinamų 
įrenginių įtampą.

• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
• Įrangos negalima naudoti vietose, kur tikėtinas vaikų buvimas.
• Gaminį maitinimo laidu prijunkite prie kištukinių lizdų su įžeminimo jungtimi.
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo. 
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl 
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági információk
• A művelet során viseljen ESD-védelemmel ellátott csuklószíjat, és győződjön meg róla, hogy az jól érintkezik a bőrrel és jól földelt.
• A tápegységmodul beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a külső tápegység feszültsége megegyezik a tápegységmodulon feltüntetett 

feszültséggel, és a tápegységmodul kimeneti feszültsége megegyezik a táplált eszközök szükséges feszültségével, hogy elkerülje a 
tápegységmodul vagy a táplált eszközök károsodását.

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• A berendezés nem használható olyan helyeken, ahol valószínűleg gyermekek tartózkodnak.
• A terméket A tápkábelen keresztül csatlakoztassa A földelt konnektorba.
• A konnektort a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
• Kerülje A termék használatát elektromos vihar idején. A villámcsapás okozta áramütés kockázata távolról is fennállhat.
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő 
használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére 
használja a készüléket.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• W trakcie wykonywania działań noś opaskę zapobiegającą wyładowaniom elektrostatycznym i upewnij się, że dobrze przylega do skóry oraz jest 

dobrze uziemiona.
• Przed zamontowaniem modułu zasilającego upewnij się, że napięcie zewnętrznego systemu zasilającego jest zgodne z napięciem podanym na 

module zasilającym i napięcie wyjściowe modułu zasilającego jest zgodne z wymaganym napięciem przez zasilane urządzenia, aby zapobiec 
uszkodzeniu modułu zasilającego i zasilanych urządzeń.

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie problemów technicznych skontaktuj się z 

nami.
• Urządzenie nie może być używane w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.
• Podłącz produkt do gniazdka elektrycznego z połączeniem uziemiającym poprzez przewód zasilający.
• Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Unikaj korzystania z tego produktu podczas burzy, ponieważ występuje ryzyko porażenia elektrycznego spowodowanego wyładowaniem 

atmosferycznym.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie 
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• În timpul operării, purtați o curea preventivă ESD pentru încheietura mâinii și asigurați-vă că aceasta are un contact bun cu pielea și este bine 

împământată.
• Înainte de a instala modulul sursei de alimentare, asigurați-vă că tensiunea sistemului de alimentare extern este aceeași cu tensiunea marcată pe 

modulul sursei de alimentare, iar tensiunea de ieșire a modulului sursei de alimentare este aceeași cu tensiunea necesară a dispozitivelor 
alimentate pentru a preveni deteriorarea modulului sursei de alimentare sau a dispozitivelor alimentate.

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă aveți nevoie de service, vă rugăm să ne contactați.
• Echipamentul nu trebuie utilizat în locurile în care copiii pot fi prezenți.
• Conectați produsul prin intermediul cablului de alimentare la o priză de perete cu împământare.
• Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni electrice. Este posibil să existe un risc de electrocutare din cauza fulgerelor.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni 
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul 
risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Počas prevádzky noste na zápästí remienok na ochranu proti ESD a skontrolujte, či dobre prilieha na pokožku a či je dobre uzemnený.
• Pred montážou modulu napájacieho zdroja overte, či je napätie externého napájacieho systému rovnaké ako napätie uvedené na module 

napájacieho zdroja a či je výstupné napätie modulu napájacieho zdroja rovnaké ako požadované napätie napájaných zariadení, aby nedošlo k 
poškodeniu modulu napájacieho zdroja ani napájaných zariadení.

•  Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie sa nesmie používať v prostredí, kde sa môžu vyskytovať deti.
• Produkt zapojte do zásuvky s ochranným vodičom prostredníctvom napájacieho kábla.
• Elektrickú zásuvku je potrebné namontovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
• Toto zariadenie nepoužívajte počas búrky s bleskami. Môže existovať nepatrné riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobeného bleskom. 

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu 
lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Med posegom uporabljajte zapestnico za zaščito pred ESD in poskrbite, da ima ves čas stik s kožo in je dobro ozemljena.
• V izogib poškodbam napajalnega modula in gnanih naprav se pred namestitvijo napajalnega modula prepričajte, da je napetost zunanjega 

sistema napajanja enaka napetosti, navedeni na napajalnem modulu, in da je izhodna napetost napajalnega modula enaka zahtevani napetosti 
gnanih naprav.

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlažnosti ali vročih okolij.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• Opreme ne smete uporabljati na mestih, na katerih bodo zelo verjetno prisotni otroci.
• Z napajalnim kablom priključite izdelek v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom.
• Vtičnico namestite čim bliže opremi, dostop do nje pa mora biti preprost.
• Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, 
može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Tijekom rada nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog pražnjenja za zapešće te provjerite ima li dobar doticaj s kožom i je li dobro uzemljena.
• Prije ugradnje modula napajanja provjerite je li napon vanjskog sustava napajanja jednak naponu označenom na modulu napajanja, a izlazni 

napon modula napajanja jednak potrebnom naponu napajanih uređaja kako biste spriječili oštećenje modula napajanja ili napajanih uređaja.
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Oprema se ne smije upotrebljavati na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
• Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći 
do nezgoda ili oštećenja. Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.

Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в комплекте 
инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во 
избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 
вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено параметрами оборудования: 
-30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 
транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его наиболее 
безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен 
быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Українська мова
Інформація з техніки безпеки
• Під час роботи носіть браслет із захистом від електростатичного розряду і переконайтеся, що він добре контактує зі шкірою та надійно 

заземлений.
• Перед встановленням модуля живлення переконайтеся, що напруга зовнішньої електромережі відповідає напрузі, зазначеній на модулі 

живлення, а вихідна напруга модуля живлення відповідає необхідній напрузі пристроїв, що живляться, щоб запобігти пошкодженню 
модуля живлення або пристроїв, що живляться.

• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, вологи або гарячих середовищ.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібне обслуговування, будь ласка, зв'яжіться з нами.
• Пристрій не можна використовувати в місцях, де можуть перебувати діти.
• Підключіть виріб до розетки із заземленням за допомогою кабелю живлення.
• Розетка повинна бути встановлена поруч з обладнанням і бути легкодоступною.
• Уникайте використання цього виробу під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від блискавки. 
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Töötamise ajal tuleb kanda antistaatilist randmerihma, mis aitab vältida elektrostaatilist lahendust. Veenduge, et sellel on hea kontakt nahaga ja et 

see on korralikult maandatud.
• Enne toitemooduli paigaldamist veenduge, et välise toitesüsteemi pinge on sama, mis toitemoodulile märgitud pinge, ja et toitemooduli 

väljundpinge on sama, mis võrguseadmete nõutav pinge, et vältida toitemooduli või võrguseadmete kahjustamist.
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Seadmeid ei tohi kasutada kohtades, kus võivad viibida lapsed.
• Ühendage toote toitekaabel maandusühendusega seinakontaktidesse.
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
• Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või 

kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български:
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES,  2011/65/ES ir 
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és 
a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Toitemooduli eemaldamine
1. Eemaldage toitekaabel välise toitesüsteemi ja toitemooduli küljest.
2. Vajutage ühe käega mooduli vabastushooba ja tõmmake teise käega toitemooduli käepidet, kuni see jaoturist täielikult välja tuleb.

Ühendage toitekaabel ja ühendage maandusega
Ühendage seade komplekti kuuluva toitekaabli abil vooluvõrku. Samal 
ajal ühendub see toiteallika kaudu maandusega.

Toitemooduli paigaldamine
1. Vajutage ühe käega mooduli vabastushooba ja hoidke teise käega 

mooduli alumist osa. Lükake moodul õrnalt piki pilu juhtsiini sisse.
2. Toitemooduli fikseerimiseks oma kohale laske vabastushoob lahti.
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Eesti

Välimus

Vahelduvvoolu toitekaabli 
konnektor

Vabastushoob

LED-tuli

Toitemooduli käepide

VENTILAATOR

Kinnitusnagad

Vabastushoob

Tehnilise toe, asendusteenuse, kasutusjuhendi ja lisateabe saamiseks vt https://support.omadanetworks.com/.



English
Safety Information
• During  the operation, wear an ESD-preventive wrist strap, and make sure that it has good skin contact and is well grounded.
• Before installing the power supply module, make sure that the voltage of external power supply system is the same with the voltage marked in 

the power supply module, and the output voltage of the power supply module is the same with the required voltage of the powered devices in 
order to prevent damaging the power supply module or the powered devices.

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• The equipment must not be used in locations where children are likely to be present.
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due 
to improper use of device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
Български
Информация за безопасност
• По време на работа носете предпазваща от електростатичен заряд каишка на китката и се уверете, че има добър контакт с кожата и е 

добре заземена.
• Преди да инсталирате захранващия модул, уверете се, че напрежението на външната захранваща система е същото с напрежението, 

отбелязано на захранващия модул, и изходното напрежение на захранващия модул е същото с необходимото напрежение на 
захранваните устройства, за да предотвратите повреда на захранващия модул или захранваните устройства.

• Пазете устройството от вода, огън, влага или гореща среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, моля 

свържете се с нас.
• Оборудването не трябва да се използва на места, където има вероятност да има деца.
• Включвайте продукта в стенните контакти със заземителна връзка през захранващия кабел.
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
• Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, 
че няма да настъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 

внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Během používání zařízení noste na zápěstí antistatický náramek a ujistěte se, že dobře přiléhá na kůži a že je dobře uzemněn.
• Před instalací napájecího modulu se ujistěte, že napětí externí napájecí zásuvky je shodné s napětím vyznačeným na napájecím modulu a že 

výstupní napětí napájecího modulu je shodné s požadovaným napětím napájených zařízení, aby nedošlo k poškození napájecího modulu nebo 
napájených zařízení.

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí nebo velmi vysokými teplotami.
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Zařízení se nesmí používat na místech, kde by se mohly vyskytovat děti.
• Zařízení zapojte do síťové zásuvky se zemnicím kolíkem pomocí napájecího kabelu.
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná.
• Nepoužívejte toto zařízení během bouřky. Blesk může způsobit úraz elektrickým proudem. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod 
nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Операция кезінде ESD-профилактикалық білезік бауын тағып, оның теріге жақсы тиіп тұрғанына және жақсы жерге тұйықталғанына көз 

жеткізіңіз.
• Қуат беру модулін орнатпас бұрын, сыртқы қуат беру жүйесінің кернеуі қуат беру модулінде белгіленген кернеумен, ал қуат беру 

модулінің шығыс кернеуі қуат көзінің қажетті кернеуімен бірдей екеніне көз жеткізіңіз. қуат беру модуліне немесе қуат беретін 
құрылғыларға зақым келтірмеу үшін құрылғылар.

• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
• Жабдықты балалар болуы мүмкін жерлерде қолдануға болмайды.
• Өнімді қуат көзінің сымы арқылы жерге қосу қосылымы бар қабырға розеткаларына қосыңыз.
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға 
немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Latviešu
Drošības informācija
• Operācijas laikā valkājiet ESD novēršošu rokas siksnu un pārliecinieties, ka tai ir labs kontakts ar ādu un tā ir labi savienota ar zemējumu.
• Pirms barošanas moduļa uzstādīšanas pārliecinieties, vai ārējās barošanas sistēmas spriegums ir vienāds ar spriegumu, kas norādīts barošanas 

modulī, un barošanas moduļa izejas spriegums ir vienāds ar nepieciešamo ierīces barošanas moduļa spriegumu, lai novērstu barošanas avota 
moduļa vai darbināmo ierīču bojājumus.

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Aprīkojumu nedrīkst izmantot vietās, kur var atrasties bērni.
• Pievienojiet produktu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot strāvas padeves vadu.
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai.
• Neizmantojiet šo izstrādājumu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā 
netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Atlikdami veiksmus užsidėkite nuo statinio krūvio iškrovos saugančią apyrankę. Ji turi patikimai liestis prie odos ir būti įžeminta.
• Tam, kad nepažeistumėte maitinimo modulio ar maitinamų įrenginių, prieš sumontuojant maitinimo modulį patikrinkite, ar išorinio maitinimo 

šaltinio sistemos įtampa atitinka ant maitinimo modulio nurodytą įtampą, o maitinimo šaltinio modulio išvesties įtampa atitinka maitinamų 
įrenginių įtampą.

• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
• Įrangos negalima naudoti vietose, kur tikėtinas vaikų buvimas.
• Gaminį maitinimo laidu prijunkite prie kištukinių lizdų su įžeminimo jungtimi.
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo. 
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl 
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági információk
• A művelet során viseljen ESD-védelemmel ellátott csuklószíjat, és győződjön meg róla, hogy az jól érintkezik a bőrrel és jól földelt.
• A tápegységmodul beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a külső tápegység feszültsége megegyezik a tápegységmodulon feltüntetett 

feszültséggel, és a tápegységmodul kimeneti feszültsége megegyezik a táplált eszközök szükséges feszültségével, hogy elkerülje a 
tápegységmodul vagy a táplált eszközök károsodását.

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• A berendezés nem használható olyan helyeken, ahol valószínűleg gyermekek tartózkodnak.
• A terméket A tápkábelen keresztül csatlakoztassa A földelt konnektorba.
• A konnektort a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
• Kerülje A termék használatát elektromos vihar idején. A villámcsapás okozta áramütés kockázata távolról is fennállhat.
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő 
használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére 
használja a készüléket.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• W trakcie wykonywania działań noś opaskę zapobiegającą wyładowaniom elektrostatycznym i upewnij się, że dobrze przylega do skóry oraz jest 

dobrze uziemiona.
• Przed zamontowaniem modułu zasilającego upewnij się, że napięcie zewnętrznego systemu zasilającego jest zgodne z napięciem podanym na 

module zasilającym i napięcie wyjściowe modułu zasilającego jest zgodne z wymaganym napięciem przez zasilane urządzenia, aby zapobiec 
uszkodzeniu modułu zasilającego i zasilanych urządzeń.

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie problemów technicznych skontaktuj się z 

nami.
• Urządzenie nie może być używane w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.
• Podłącz produkt do gniazdka elektrycznego z połączeniem uziemiającym poprzez przewód zasilający.
• Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Unikaj korzystania z tego produktu podczas burzy, ponieważ występuje ryzyko porażenia elektrycznego spowodowanego wyładowaniem 

atmosferycznym.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie 
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• În timpul operării, purtați o curea preventivă ESD pentru încheietura mâinii și asigurați-vă că aceasta are un contact bun cu pielea și este bine 

împământată.
• Înainte de a instala modulul sursei de alimentare, asigurați-vă că tensiunea sistemului de alimentare extern este aceeași cu tensiunea marcată pe 

modulul sursei de alimentare, iar tensiunea de ieșire a modulului sursei de alimentare este aceeași cu tensiunea necesară a dispozitivelor 
alimentate pentru a preveni deteriorarea modulului sursei de alimentare sau a dispozitivelor alimentate.

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă aveți nevoie de service, vă rugăm să ne contactați.
• Echipamentul nu trebuie utilizat în locurile în care copiii pot fi prezenți.
• Conectați produsul prin intermediul cablului de alimentare la o priză de perete cu împământare.
• Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni electrice. Este posibil să existe un risc de electrocutare din cauza fulgerelor.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni 
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul 
risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Počas prevádzky noste na zápästí remienok na ochranu proti ESD a skontrolujte, či dobre prilieha na pokožku a či je dobre uzemnený.
• Pred montážou modulu napájacieho zdroja overte, či je napätie externého napájacieho systému rovnaké ako napätie uvedené na module 

napájacieho zdroja a či je výstupné napätie modulu napájacieho zdroja rovnaké ako požadované napätie napájaných zariadení, aby nedošlo k 
poškodeniu modulu napájacieho zdroja ani napájaných zariadení.

•  Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie sa nesmie používať v prostredí, kde sa môžu vyskytovať deti.
• Produkt zapojte do zásuvky s ochranným vodičom prostredníctvom napájacieho kábla.
• Elektrickú zásuvku je potrebné namontovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
• Toto zariadenie nepoužívajte počas búrky s bleskami. Môže existovať nepatrné riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobeného bleskom. 

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu 
lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Med posegom uporabljajte zapestnico za zaščito pred ESD in poskrbite, da ima ves čas stik s kožo in je dobro ozemljena.
• V izogib poškodbam napajalnega modula in gnanih naprav se pred namestitvijo napajalnega modula prepričajte, da je napetost zunanjega 

sistema napajanja enaka napetosti, navedeni na napajalnem modulu, in da je izhodna napetost napajalnega modula enaka zahtevani napetosti 
gnanih naprav.

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlažnosti ali vročih okolij.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• Opreme ne smete uporabljati na mestih, na katerih bodo zelo verjetno prisotni otroci.
• Z napajalnim kablom priključite izdelek v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom.
• Vtičnico namestite čim bliže opremi, dostop do nje pa mora biti preprost.
• Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, 
može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Tijekom rada nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog pražnjenja za zapešće te provjerite ima li dobar doticaj s kožom i je li dobro uzemljena.
• Prije ugradnje modula napajanja provjerite je li napon vanjskog sustava napajanja jednak naponu označenom na modulu napajanja, a izlazni 

napon modula napajanja jednak potrebnom naponu napajanih uređaja kako biste spriječili oštećenje modula napajanja ili napajanih uređaja.
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Oprema se ne smije upotrebljavati na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
• Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći 
do nezgoda ili oštećenja. Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.

Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в комплекте 
инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во 
избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 
вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено параметрами оборудования: 
-30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 
транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его наиболее 
безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен 
быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Українська мова
Інформація з техніки безпеки
• Під час роботи носіть браслет із захистом від електростатичного розряду і переконайтеся, що він добре контактує зі шкірою та надійно 

заземлений.
• Перед встановленням модуля живлення переконайтеся, що напруга зовнішньої електромережі відповідає напрузі, зазначеній на модулі 

живлення, а вихідна напруга модуля живлення відповідає необхідній напрузі пристроїв, що живляться, щоб запобігти пошкодженню 
модуля живлення або пристроїв, що живляться.

• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, вологи або гарячих середовищ.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібне обслуговування, будь ласка, зв'яжіться з нами.
• Пристрій не можна використовувати в місцях, де можуть перебувати діти.
• Підключіть виріб до розетки із заземленням за допомогою кабелю живлення.
• Розетка повинна бути встановлена поруч з обладнанням і бути легкодоступною.
• Уникайте використання цього виробу під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від блискавки. 
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Töötamise ajal tuleb kanda antistaatilist randmerihma, mis aitab vältida elektrostaatilist lahendust. Veenduge, et sellel on hea kontakt nahaga ja et 

see on korralikult maandatud.
• Enne toitemooduli paigaldamist veenduge, et välise toitesüsteemi pinge on sama, mis toitemoodulile märgitud pinge, ja et toitemooduli 

väljundpinge on sama, mis võrguseadmete nõutav pinge, et vältida toitemooduli või võrguseadmete kahjustamist.
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Seadmeid ei tohi kasutada kohtades, kus võivad viibida lapsed.
• Ühendage toote toitekaabel maandusühendusega seinakontaktidesse.
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
• Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või 

kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български:
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES,  2011/65/ES ir 
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és 
a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



English
Safety Information
• During  the operation, wear an ESD-preventive wrist strap, and make sure that it has good skin contact and is well grounded.
• Before installing the power supply module, make sure that the voltage of external power supply system is the same with the voltage marked in 

the power supply module, and the output voltage of the power supply module is the same with the required voltage of the powered devices in 
order to prevent damaging the power supply module or the powered devices.

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• The equipment must not be used in locations where children are likely to be present.
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due 
to improper use of device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
Български
Информация за безопасност
• По време на работа носете предпазваща от електростатичен заряд каишка на китката и се уверете, че има добър контакт с кожата и е 

добре заземена.
• Преди да инсталирате захранващия модул, уверете се, че напрежението на външната захранваща система е същото с напрежението, 

отбелязано на захранващия модул, и изходното напрежение на захранващия модул е същото с необходимото напрежение на 
захранваните устройства, за да предотвратите повреда на захранващия модул или захранваните устройства.

• Пазете устройството от вода, огън, влага или гореща среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, моля 

свържете се с нас.
• Оборудването не трябва да се използва на места, където има вероятност да има деца.
• Включвайте продукта в стенните контакти със заземителна връзка през захранващия кабел.
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
• Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, 
че няма да настъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 

внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Během používání zařízení noste na zápěstí antistatický náramek a ujistěte se, že dobře přiléhá na kůži a že je dobře uzemněn.
• Před instalací napájecího modulu se ujistěte, že napětí externí napájecí zásuvky je shodné s napětím vyznačeným na napájecím modulu a že 

výstupní napětí napájecího modulu je shodné s požadovaným napětím napájených zařízení, aby nedošlo k poškození napájecího modulu nebo 
napájených zařízení.

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí nebo velmi vysokými teplotami.
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Zařízení se nesmí používat na místech, kde by se mohly vyskytovat děti.
• Zařízení zapojte do síťové zásuvky se zemnicím kolíkem pomocí napájecího kabelu.
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná.
• Nepoužívejte toto zařízení během bouřky. Blesk může způsobit úraz elektrickým proudem. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod 
nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Операция кезінде ESD-профилактикалық білезік бауын тағып, оның теріге жақсы тиіп тұрғанына және жақсы жерге тұйықталғанына көз 

жеткізіңіз.
• Қуат беру модулін орнатпас бұрын, сыртқы қуат беру жүйесінің кернеуі қуат беру модулінде белгіленген кернеумен, ал қуат беру 

модулінің шығыс кернеуі қуат көзінің қажетті кернеуімен бірдей екеніне көз жеткізіңіз. қуат беру модуліне немесе қуат беретін 
құрылғыларға зақым келтірмеу үшін құрылғылар.

• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
• Жабдықты балалар болуы мүмкін жерлерде қолдануға болмайды.
• Өнімді қуат көзінің сымы арқылы жерге қосу қосылымы бар қабырға розеткаларына қосыңыз.
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға 
немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Latviešu
Drošības informācija
• Operācijas laikā valkājiet ESD novēršošu rokas siksnu un pārliecinieties, ka tai ir labs kontakts ar ādu un tā ir labi savienota ar zemējumu.
• Pirms barošanas moduļa uzstādīšanas pārliecinieties, vai ārējās barošanas sistēmas spriegums ir vienāds ar spriegumu, kas norādīts barošanas 

modulī, un barošanas moduļa izejas spriegums ir vienāds ar nepieciešamo ierīces barošanas moduļa spriegumu, lai novērstu barošanas avota 
moduļa vai darbināmo ierīču bojājumus.

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Aprīkojumu nedrīkst izmantot vietās, kur var atrasties bērni.
• Pievienojiet produktu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot strāvas padeves vadu.
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai.
• Neizmantojiet šo izstrādājumu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā 
netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Atlikdami veiksmus užsidėkite nuo statinio krūvio iškrovos saugančią apyrankę. Ji turi patikimai liestis prie odos ir būti įžeminta.
• Tam, kad nepažeistumėte maitinimo modulio ar maitinamų įrenginių, prieš sumontuojant maitinimo modulį patikrinkite, ar išorinio maitinimo 

šaltinio sistemos įtampa atitinka ant maitinimo modulio nurodytą įtampą, o maitinimo šaltinio modulio išvesties įtampa atitinka maitinamų 
įrenginių įtampą.

• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
• Įrangos negalima naudoti vietose, kur tikėtinas vaikų buvimas.
• Gaminį maitinimo laidu prijunkite prie kištukinių lizdų su įžeminimo jungtimi.
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo. 
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl 
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági információk
• A művelet során viseljen ESD-védelemmel ellátott csuklószíjat, és győződjön meg róla, hogy az jól érintkezik a bőrrel és jól földelt.
• A tápegységmodul beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a külső tápegység feszültsége megegyezik a tápegységmodulon feltüntetett 

feszültséggel, és a tápegységmodul kimeneti feszültsége megegyezik a táplált eszközök szükséges feszültségével, hogy elkerülje a 
tápegységmodul vagy a táplált eszközök károsodását.

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• A berendezés nem használható olyan helyeken, ahol valószínűleg gyermekek tartózkodnak.
• A terméket A tápkábelen keresztül csatlakoztassa A földelt konnektorba.
• A konnektort a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
• Kerülje A termék használatát elektromos vihar idején. A villámcsapás okozta áramütés kockázata távolról is fennállhat.
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő 
használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére 
használja a készüléket.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• W trakcie wykonywania działań noś opaskę zapobiegającą wyładowaniom elektrostatycznym i upewnij się, że dobrze przylega do skóry oraz jest 

dobrze uziemiona.
• Przed zamontowaniem modułu zasilającego upewnij się, że napięcie zewnętrznego systemu zasilającego jest zgodne z napięciem podanym na 

module zasilającym i napięcie wyjściowe modułu zasilającego jest zgodne z wymaganym napięciem przez zasilane urządzenia, aby zapobiec 
uszkodzeniu modułu zasilającego i zasilanych urządzeń.

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie problemów technicznych skontaktuj się z 

nami.
• Urządzenie nie może być używane w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.
• Podłącz produkt do gniazdka elektrycznego z połączeniem uziemiającym poprzez przewód zasilający.
• Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Unikaj korzystania z tego produktu podczas burzy, ponieważ występuje ryzyko porażenia elektrycznego spowodowanego wyładowaniem 

atmosferycznym.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie 
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• În timpul operării, purtați o curea preventivă ESD pentru încheietura mâinii și asigurați-vă că aceasta are un contact bun cu pielea și este bine 

împământată.
• Înainte de a instala modulul sursei de alimentare, asigurați-vă că tensiunea sistemului de alimentare extern este aceeași cu tensiunea marcată pe 

modulul sursei de alimentare, iar tensiunea de ieșire a modulului sursei de alimentare este aceeași cu tensiunea necesară a dispozitivelor 
alimentate pentru a preveni deteriorarea modulului sursei de alimentare sau a dispozitivelor alimentate.

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă aveți nevoie de service, vă rugăm să ne contactați.
• Echipamentul nu trebuie utilizat în locurile în care copiii pot fi prezenți.
• Conectați produsul prin intermediul cablului de alimentare la o priză de perete cu împământare.
• Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni electrice. Este posibil să existe un risc de electrocutare din cauza fulgerelor.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni 
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul 
risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Počas prevádzky noste na zápästí remienok na ochranu proti ESD a skontrolujte, či dobre prilieha na pokožku a či je dobre uzemnený.
• Pred montážou modulu napájacieho zdroja overte, či je napätie externého napájacieho systému rovnaké ako napätie uvedené na module 

napájacieho zdroja a či je výstupné napätie modulu napájacieho zdroja rovnaké ako požadované napätie napájaných zariadení, aby nedošlo k 
poškodeniu modulu napájacieho zdroja ani napájaných zariadení.

•  Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie sa nesmie používať v prostredí, kde sa môžu vyskytovať deti.
• Produkt zapojte do zásuvky s ochranným vodičom prostredníctvom napájacieho kábla.
• Elektrickú zásuvku je potrebné namontovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
• Toto zariadenie nepoužívajte počas búrky s bleskami. Môže existovať nepatrné riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobeného bleskom. 

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu 
lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Med posegom uporabljajte zapestnico za zaščito pred ESD in poskrbite, da ima ves čas stik s kožo in je dobro ozemljena.
• V izogib poškodbam napajalnega modula in gnanih naprav se pred namestitvijo napajalnega modula prepričajte, da je napetost zunanjega 

sistema napajanja enaka napetosti, navedeni na napajalnem modulu, in da je izhodna napetost napajalnega modula enaka zahtevani napetosti 
gnanih naprav.

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlažnosti ali vročih okolij.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• Opreme ne smete uporabljati na mestih, na katerih bodo zelo verjetno prisotni otroci.
• Z napajalnim kablom priključite izdelek v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom.
• Vtičnico namestite čim bliže opremi, dostop do nje pa mora biti preprost.
• Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, 
može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Tijekom rada nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog pražnjenja za zapešće te provjerite ima li dobar doticaj s kožom i je li dobro uzemljena.
• Prije ugradnje modula napajanja provjerite je li napon vanjskog sustava napajanja jednak naponu označenom na modulu napajanja, a izlazni 

napon modula napajanja jednak potrebnom naponu napajanih uređaja kako biste spriječili oštećenje modula napajanja ili napajanih uređaja.
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Oprema se ne smije upotrebljavati na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
• Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći 
do nezgoda ili oštećenja. Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.

Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в комплекте 
инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во 
избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 
вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено параметрами оборудования: 
-30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 
транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его наиболее 
безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен 
быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Українська мова
Інформація з техніки безпеки
• Під час роботи носіть браслет із захистом від електростатичного розряду і переконайтеся, що він добре контактує зі шкірою та надійно 

заземлений.
• Перед встановленням модуля живлення переконайтеся, що напруга зовнішньої електромережі відповідає напрузі, зазначеній на модулі 

живлення, а вихідна напруга модуля живлення відповідає необхідній напрузі пристроїв, що живляться, щоб запобігти пошкодженню 
модуля живлення або пристроїв, що живляться.

• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, вологи або гарячих середовищ.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібне обслуговування, будь ласка, зв'яжіться з нами.
• Пристрій не можна використовувати в місцях, де можуть перебувати діти.
• Підключіть виріб до розетки із заземленням за допомогою кабелю живлення.
• Розетка повинна бути встановлена поруч з обладнанням і бути легкодоступною.
• Уникайте використання цього виробу під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від блискавки. 
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Töötamise ajal tuleb kanda antistaatilist randmerihma, mis aitab vältida elektrostaatilist lahendust. Veenduge, et sellel on hea kontakt nahaga ja et 

see on korralikult maandatud.
• Enne toitemooduli paigaldamist veenduge, et välise toitesüsteemi pinge on sama, mis toitemoodulile märgitud pinge, ja et toitemooduli 

väljundpinge on sama, mis võrguseadmete nõutav pinge, et vältida toitemooduli või võrguseadmete kahjustamist.
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Seadmeid ei tohi kasutada kohtades, kus võivad viibida lapsed.
• Ühendage toote toitekaabel maandusühendusega seinakontaktidesse.
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
• Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või 

kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български:
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES,  2011/65/ES ir 
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és 
a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



English
Safety Information
• During  the operation, wear an ESD-preventive wrist strap, and make sure that it has good skin contact and is well grounded.
• Before installing the power supply module, make sure that the voltage of external power supply system is the same with the voltage marked in 

the power supply module, and the output voltage of the power supply module is the same with the required voltage of the powered devices in 
order to prevent damaging the power supply module or the powered devices.

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• The equipment must not be used in locations where children are likely to be present.
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due 
to improper use of device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
Български
Информация за безопасност
• По време на работа носете предпазваща от електростатичен заряд каишка на китката и се уверете, че има добър контакт с кожата и е 

добре заземена.
• Преди да инсталирате захранващия модул, уверете се, че напрежението на външната захранваща система е същото с напрежението, 

отбелязано на захранващия модул, и изходното напрежение на захранващия модул е същото с необходимото напрежение на 
захранваните устройства, за да предотвратите повреда на захранващия модул или захранваните устройства.

• Пазете устройството от вода, огън, влага или гореща среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, моля 

свържете се с нас.
• Оборудването не трябва да се използва на места, където има вероятност да има деца.
• Включвайте продукта в стенните контакти със заземителна връзка през захранващия кабел.
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
• Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, 
че няма да настъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 

внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Během používání zařízení noste na zápěstí antistatický náramek a ujistěte se, že dobře přiléhá na kůži a že je dobře uzemněn.
• Před instalací napájecího modulu se ujistěte, že napětí externí napájecí zásuvky je shodné s napětím vyznačeným na napájecím modulu a že 

výstupní napětí napájecího modulu je shodné s požadovaným napětím napájených zařízení, aby nedošlo k poškození napájecího modulu nebo 
napájených zařízení.

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí nebo velmi vysokými teplotami.
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Zařízení se nesmí používat na místech, kde by se mohly vyskytovat děti.
• Zařízení zapojte do síťové zásuvky se zemnicím kolíkem pomocí napájecího kabelu.
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná.
• Nepoužívejte toto zařízení během bouřky. Blesk může způsobit úraz elektrickým proudem. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod 
nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Операция кезінде ESD-профилактикалық білезік бауын тағып, оның теріге жақсы тиіп тұрғанына және жақсы жерге тұйықталғанына көз 

жеткізіңіз.
• Қуат беру модулін орнатпас бұрын, сыртқы қуат беру жүйесінің кернеуі қуат беру модулінде белгіленген кернеумен, ал қуат беру 

модулінің шығыс кернеуі қуат көзінің қажетті кернеуімен бірдей екеніне көз жеткізіңіз. қуат беру модуліне немесе қуат беретін 
құрылғыларға зақым келтірмеу үшін құрылғылар.

• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
• Жабдықты балалар болуы мүмкін жерлерде қолдануға болмайды.
• Өнімді қуат көзінің сымы арқылы жерге қосу қосылымы бар қабырға розеткаларына қосыңыз.
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға 
немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Latviešu
Drošības informācija
• Operācijas laikā valkājiet ESD novēršošu rokas siksnu un pārliecinieties, ka tai ir labs kontakts ar ādu un tā ir labi savienota ar zemējumu.
• Pirms barošanas moduļa uzstādīšanas pārliecinieties, vai ārējās barošanas sistēmas spriegums ir vienāds ar spriegumu, kas norādīts barošanas 

modulī, un barošanas moduļa izejas spriegums ir vienāds ar nepieciešamo ierīces barošanas moduļa spriegumu, lai novērstu barošanas avota 
moduļa vai darbināmo ierīču bojājumus.

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Aprīkojumu nedrīkst izmantot vietās, kur var atrasties bērni.
• Pievienojiet produktu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot strāvas padeves vadu.
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai.
• Neizmantojiet šo izstrādājumu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā 
netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Atlikdami veiksmus užsidėkite nuo statinio krūvio iškrovos saugančią apyrankę. Ji turi patikimai liestis prie odos ir būti įžeminta.
• Tam, kad nepažeistumėte maitinimo modulio ar maitinamų įrenginių, prieš sumontuojant maitinimo modulį patikrinkite, ar išorinio maitinimo 

šaltinio sistemos įtampa atitinka ant maitinimo modulio nurodytą įtampą, o maitinimo šaltinio modulio išvesties įtampa atitinka maitinamų 
įrenginių įtampą.

• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
• Įrangos negalima naudoti vietose, kur tikėtinas vaikų buvimas.
• Gaminį maitinimo laidu prijunkite prie kištukinių lizdų su įžeminimo jungtimi.
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo. 
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl 
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági információk
• A művelet során viseljen ESD-védelemmel ellátott csuklószíjat, és győződjön meg róla, hogy az jól érintkezik a bőrrel és jól földelt.
• A tápegységmodul beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a külső tápegység feszültsége megegyezik a tápegységmodulon feltüntetett 

feszültséggel, és a tápegységmodul kimeneti feszültsége megegyezik a táplált eszközök szükséges feszültségével, hogy elkerülje a 
tápegységmodul vagy a táplált eszközök károsodását.

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• A berendezés nem használható olyan helyeken, ahol valószínűleg gyermekek tartózkodnak.
• A terméket A tápkábelen keresztül csatlakoztassa A földelt konnektorba.
• A konnektort a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
• Kerülje A termék használatát elektromos vihar idején. A villámcsapás okozta áramütés kockázata távolról is fennállhat.
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő 
használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére 
használja a készüléket.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• W trakcie wykonywania działań noś opaskę zapobiegającą wyładowaniom elektrostatycznym i upewnij się, że dobrze przylega do skóry oraz jest 

dobrze uziemiona.
• Przed zamontowaniem modułu zasilającego upewnij się, że napięcie zewnętrznego systemu zasilającego jest zgodne z napięciem podanym na 

module zasilającym i napięcie wyjściowe modułu zasilającego jest zgodne z wymaganym napięciem przez zasilane urządzenia, aby zapobiec 
uszkodzeniu modułu zasilającego i zasilanych urządzeń.

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie problemów technicznych skontaktuj się z 

nami.
• Urządzenie nie może być używane w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.
• Podłącz produkt do gniazdka elektrycznego z połączeniem uziemiającym poprzez przewód zasilający.
• Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Unikaj korzystania z tego produktu podczas burzy, ponieważ występuje ryzyko porażenia elektrycznego spowodowanego wyładowaniem 

atmosferycznym.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie 
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• În timpul operării, purtați o curea preventivă ESD pentru încheietura mâinii și asigurați-vă că aceasta are un contact bun cu pielea și este bine 

împământată.
• Înainte de a instala modulul sursei de alimentare, asigurați-vă că tensiunea sistemului de alimentare extern este aceeași cu tensiunea marcată pe 

modulul sursei de alimentare, iar tensiunea de ieșire a modulului sursei de alimentare este aceeași cu tensiunea necesară a dispozitivelor 
alimentate pentru a preveni deteriorarea modulului sursei de alimentare sau a dispozitivelor alimentate.

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă aveți nevoie de service, vă rugăm să ne contactați.
• Echipamentul nu trebuie utilizat în locurile în care copiii pot fi prezenți.
• Conectați produsul prin intermediul cablului de alimentare la o priză de perete cu împământare.
• Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni electrice. Este posibil să existe un risc de electrocutare din cauza fulgerelor.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni 
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul 
risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Počas prevádzky noste na zápästí remienok na ochranu proti ESD a skontrolujte, či dobre prilieha na pokožku a či je dobre uzemnený.
• Pred montážou modulu napájacieho zdroja overte, či je napätie externého napájacieho systému rovnaké ako napätie uvedené na module 

napájacieho zdroja a či je výstupné napätie modulu napájacieho zdroja rovnaké ako požadované napätie napájaných zariadení, aby nedošlo k 
poškodeniu modulu napájacieho zdroja ani napájaných zariadení.

•  Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie sa nesmie používať v prostredí, kde sa môžu vyskytovať deti.
• Produkt zapojte do zásuvky s ochranným vodičom prostredníctvom napájacieho kábla.
• Elektrickú zásuvku je potrebné namontovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
• Toto zariadenie nepoužívajte počas búrky s bleskami. Môže existovať nepatrné riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobeného bleskom. 

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu 
lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Med posegom uporabljajte zapestnico za zaščito pred ESD in poskrbite, da ima ves čas stik s kožo in je dobro ozemljena.
• V izogib poškodbam napajalnega modula in gnanih naprav se pred namestitvijo napajalnega modula prepričajte, da je napetost zunanjega 

sistema napajanja enaka napetosti, navedeni na napajalnem modulu, in da je izhodna napetost napajalnega modula enaka zahtevani napetosti 
gnanih naprav.

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlažnosti ali vročih okolij.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• Opreme ne smete uporabljati na mestih, na katerih bodo zelo verjetno prisotni otroci.
• Z napajalnim kablom priključite izdelek v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom.
• Vtičnico namestite čim bliže opremi, dostop do nje pa mora biti preprost.
• Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, 
može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Tijekom rada nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog pražnjenja za zapešće te provjerite ima li dobar doticaj s kožom i je li dobro uzemljena.
• Prije ugradnje modula napajanja provjerite je li napon vanjskog sustava napajanja jednak naponu označenom na modulu napajanja, a izlazni 

napon modula napajanja jednak potrebnom naponu napajanih uređaja kako biste spriječili oštećenje modula napajanja ili napajanih uređaja.
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Oprema se ne smije upotrebljavati na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
• Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći 
do nezgoda ili oštećenja. Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.

Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в комплекте 
инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во 
избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 
вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено параметрами оборудования: 
-30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 
транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его наиболее 
безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен 
быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Українська мова
Інформація з техніки безпеки
• Під час роботи носіть браслет із захистом від електростатичного розряду і переконайтеся, що він добре контактує зі шкірою та надійно 

заземлений.
• Перед встановленням модуля живлення переконайтеся, що напруга зовнішньої електромережі відповідає напрузі, зазначеній на модулі 

живлення, а вихідна напруга модуля живлення відповідає необхідній напрузі пристроїв, що живляться, щоб запобігти пошкодженню 
модуля живлення або пристроїв, що живляться.

• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, вологи або гарячих середовищ.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібне обслуговування, будь ласка, зв'яжіться з нами.
• Пристрій не можна використовувати в місцях, де можуть перебувати діти.
• Підключіть виріб до розетки із заземленням за допомогою кабелю живлення.
• Розетка повинна бути встановлена поруч з обладнанням і бути легкодоступною.
• Уникайте використання цього виробу під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від блискавки. 
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Töötamise ajal tuleb kanda antistaatilist randmerihma, mis aitab vältida elektrostaatilist lahendust. Veenduge, et sellel on hea kontakt nahaga ja et 

see on korralikult maandatud.
• Enne toitemooduli paigaldamist veenduge, et välise toitesüsteemi pinge on sama, mis toitemoodulile märgitud pinge, ja et toitemooduli 

väljundpinge on sama, mis võrguseadmete nõutav pinge, et vältida toitemooduli või võrguseadmete kahjustamist.
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Seadmeid ei tohi kasutada kohtades, kus võivad viibida lapsed.
• Ühendage toote toitekaabel maandusühendusega seinakontaktidesse.
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
• Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või 

kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български:
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES,  2011/65/ES ir 
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és 
a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



English
Safety Information
• During  the operation, wear an ESD-preventive wrist strap, and make sure that it has good skin contact and is well grounded.
• Before installing the power supply module, make sure that the voltage of external power supply system is the same with the voltage marked in 

the power supply module, and the output voltage of the power supply module is the same with the required voltage of the powered devices in 
order to prevent damaging the power supply module or the powered devices.

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• The equipment must not be used in locations where children are likely to be present.
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due 
to improper use of device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
Български
Информация за безопасност
• По време на работа носете предпазваща от електростатичен заряд каишка на китката и се уверете, че има добър контакт с кожата и е 

добре заземена.
• Преди да инсталирате захранващия модул, уверете се, че напрежението на външната захранваща система е същото с напрежението, 

отбелязано на захранващия модул, и изходното напрежение на захранващия модул е същото с необходимото напрежение на 
захранваните устройства, за да предотвратите повреда на захранващия модул или захранваните устройства.

• Пазете устройството от вода, огън, влага или гореща среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, моля 

свържете се с нас.
• Оборудването не трябва да се използва на места, където има вероятност да има деца.
• Включвайте продукта в стенните контакти със заземителна връзка през захранващия кабел.
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
• Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, 
че няма да настъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 

внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Během používání zařízení noste na zápěstí antistatický náramek a ujistěte se, že dobře přiléhá na kůži a že je dobře uzemněn.
• Před instalací napájecího modulu se ujistěte, že napětí externí napájecí zásuvky je shodné s napětím vyznačeným na napájecím modulu a že 

výstupní napětí napájecího modulu je shodné s požadovaným napětím napájených zařízení, aby nedošlo k poškození napájecího modulu nebo 
napájených zařízení.

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí nebo velmi vysokými teplotami.
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Zařízení se nesmí používat na místech, kde by se mohly vyskytovat děti.
• Zařízení zapojte do síťové zásuvky se zemnicím kolíkem pomocí napájecího kabelu.
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná.
• Nepoužívejte toto zařízení během bouřky. Blesk může způsobit úraz elektrickým proudem. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod 
nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Операция кезінде ESD-профилактикалық білезік бауын тағып, оның теріге жақсы тиіп тұрғанына және жақсы жерге тұйықталғанына көз 

жеткізіңіз.
• Қуат беру модулін орнатпас бұрын, сыртқы қуат беру жүйесінің кернеуі қуат беру модулінде белгіленген кернеумен, ал қуат беру 

модулінің шығыс кернеуі қуат көзінің қажетті кернеуімен бірдей екеніне көз жеткізіңіз. қуат беру модуліне немесе қуат беретін 
құрылғыларға зақым келтірмеу үшін құрылғылар.

• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
• Жабдықты балалар болуы мүмкін жерлерде қолдануға болмайды.
• Өнімді қуат көзінің сымы арқылы жерге қосу қосылымы бар қабырға розеткаларына қосыңыз.
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға 
немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Latviešu
Drošības informācija
• Operācijas laikā valkājiet ESD novēršošu rokas siksnu un pārliecinieties, ka tai ir labs kontakts ar ādu un tā ir labi savienota ar zemējumu.
• Pirms barošanas moduļa uzstādīšanas pārliecinieties, vai ārējās barošanas sistēmas spriegums ir vienāds ar spriegumu, kas norādīts barošanas 

modulī, un barošanas moduļa izejas spriegums ir vienāds ar nepieciešamo ierīces barošanas moduļa spriegumu, lai novērstu barošanas avota 
moduļa vai darbināmo ierīču bojājumus.

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Aprīkojumu nedrīkst izmantot vietās, kur var atrasties bērni.
• Pievienojiet produktu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot strāvas padeves vadu.
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai.
• Neizmantojiet šo izstrādājumu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā 
netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Atlikdami veiksmus užsidėkite nuo statinio krūvio iškrovos saugančią apyrankę. Ji turi patikimai liestis prie odos ir būti įžeminta.
• Tam, kad nepažeistumėte maitinimo modulio ar maitinamų įrenginių, prieš sumontuojant maitinimo modulį patikrinkite, ar išorinio maitinimo 

šaltinio sistemos įtampa atitinka ant maitinimo modulio nurodytą įtampą, o maitinimo šaltinio modulio išvesties įtampa atitinka maitinamų 
įrenginių įtampą.

• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
• Įrangos negalima naudoti vietose, kur tikėtinas vaikų buvimas.
• Gaminį maitinimo laidu prijunkite prie kištukinių lizdų su įžeminimo jungtimi.
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo. 
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl 
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági információk
• A művelet során viseljen ESD-védelemmel ellátott csuklószíjat, és győződjön meg róla, hogy az jól érintkezik a bőrrel és jól földelt.
• A tápegységmodul beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a külső tápegység feszültsége megegyezik a tápegységmodulon feltüntetett 

feszültséggel, és a tápegységmodul kimeneti feszültsége megegyezik a táplált eszközök szükséges feszültségével, hogy elkerülje a 
tápegységmodul vagy a táplált eszközök károsodását.

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• A berendezés nem használható olyan helyeken, ahol valószínűleg gyermekek tartózkodnak.
• A terméket A tápkábelen keresztül csatlakoztassa A földelt konnektorba.
• A konnektort a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
• Kerülje A termék használatát elektromos vihar idején. A villámcsapás okozta áramütés kockázata távolról is fennállhat.
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő 
használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére 
használja a készüléket.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• W trakcie wykonywania działań noś opaskę zapobiegającą wyładowaniom elektrostatycznym i upewnij się, że dobrze przylega do skóry oraz jest 

dobrze uziemiona.
• Przed zamontowaniem modułu zasilającego upewnij się, że napięcie zewnętrznego systemu zasilającego jest zgodne z napięciem podanym na 

module zasilającym i napięcie wyjściowe modułu zasilającego jest zgodne z wymaganym napięciem przez zasilane urządzenia, aby zapobiec 
uszkodzeniu modułu zasilającego i zasilanych urządzeń.

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie problemów technicznych skontaktuj się z 

nami.
• Urządzenie nie może być używane w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.
• Podłącz produkt do gniazdka elektrycznego z połączeniem uziemiającym poprzez przewód zasilający.
• Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Unikaj korzystania z tego produktu podczas burzy, ponieważ występuje ryzyko porażenia elektrycznego spowodowanego wyładowaniem 

atmosferycznym.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie 
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• În timpul operării, purtați o curea preventivă ESD pentru încheietura mâinii și asigurați-vă că aceasta are un contact bun cu pielea și este bine 

împământată.
• Înainte de a instala modulul sursei de alimentare, asigurați-vă că tensiunea sistemului de alimentare extern este aceeași cu tensiunea marcată pe 

modulul sursei de alimentare, iar tensiunea de ieșire a modulului sursei de alimentare este aceeași cu tensiunea necesară a dispozitivelor 
alimentate pentru a preveni deteriorarea modulului sursei de alimentare sau a dispozitivelor alimentate.

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă aveți nevoie de service, vă rugăm să ne contactați.
• Echipamentul nu trebuie utilizat în locurile în care copiii pot fi prezenți.
• Conectați produsul prin intermediul cablului de alimentare la o priză de perete cu împământare.
• Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni electrice. Este posibil să existe un risc de electrocutare din cauza fulgerelor.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni 
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul 
risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Počas prevádzky noste na zápästí remienok na ochranu proti ESD a skontrolujte, či dobre prilieha na pokožku a či je dobre uzemnený.
• Pred montážou modulu napájacieho zdroja overte, či je napätie externého napájacieho systému rovnaké ako napätie uvedené na module 

napájacieho zdroja a či je výstupné napätie modulu napájacieho zdroja rovnaké ako požadované napätie napájaných zariadení, aby nedošlo k 
poškodeniu modulu napájacieho zdroja ani napájaných zariadení.

•  Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie sa nesmie používať v prostredí, kde sa môžu vyskytovať deti.
• Produkt zapojte do zásuvky s ochranným vodičom prostredníctvom napájacieho kábla.
• Elektrickú zásuvku je potrebné namontovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
• Toto zariadenie nepoužívajte počas búrky s bleskami. Môže existovať nepatrné riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobeného bleskom. 

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu 
lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Med posegom uporabljajte zapestnico za zaščito pred ESD in poskrbite, da ima ves čas stik s kožo in je dobro ozemljena.
• V izogib poškodbam napajalnega modula in gnanih naprav se pred namestitvijo napajalnega modula prepričajte, da je napetost zunanjega 

sistema napajanja enaka napetosti, navedeni na napajalnem modulu, in da je izhodna napetost napajalnega modula enaka zahtevani napetosti 
gnanih naprav.

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlažnosti ali vročih okolij.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• Opreme ne smete uporabljati na mestih, na katerih bodo zelo verjetno prisotni otroci.
• Z napajalnim kablom priključite izdelek v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom.
• Vtičnico namestite čim bliže opremi, dostop do nje pa mora biti preprost.
• Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, 
može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Tijekom rada nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog pražnjenja za zapešće te provjerite ima li dobar doticaj s kožom i je li dobro uzemljena.
• Prije ugradnje modula napajanja provjerite je li napon vanjskog sustava napajanja jednak naponu označenom na modulu napajanja, a izlazni 

napon modula napajanja jednak potrebnom naponu napajanih uređaja kako biste spriječili oštećenje modula napajanja ili napajanih uređaja.
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Oprema se ne smije upotrebljavati na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
• Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći 
do nezgoda ili oštećenja. Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.

Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в комплекте 
инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во 
избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 
вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено параметрами оборудования: 
-30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 
транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его наиболее 
безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен 
быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Українська мова
Інформація з техніки безпеки
• Під час роботи носіть браслет із захистом від електростатичного розряду і переконайтеся, що він добре контактує зі шкірою та надійно 

заземлений.
• Перед встановленням модуля живлення переконайтеся, що напруга зовнішньої електромережі відповідає напрузі, зазначеній на модулі 

живлення, а вихідна напруга модуля живлення відповідає необхідній напрузі пристроїв, що живляться, щоб запобігти пошкодженню 
модуля живлення або пристроїв, що живляться.

• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, вологи або гарячих середовищ.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібне обслуговування, будь ласка, зв'яжіться з нами.
• Пристрій не можна використовувати в місцях, де можуть перебувати діти.
• Підключіть виріб до розетки із заземленням за допомогою кабелю живлення.
• Розетка повинна бути встановлена поруч з обладнанням і бути легкодоступною.
• Уникайте використання цього виробу під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від блискавки. 
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Töötamise ajal tuleb kanda antistaatilist randmerihma, mis aitab vältida elektrostaatilist lahendust. Veenduge, et sellel on hea kontakt nahaga ja et 

see on korralikult maandatud.
• Enne toitemooduli paigaldamist veenduge, et välise toitesüsteemi pinge on sama, mis toitemoodulile märgitud pinge, ja et toitemooduli 

väljundpinge on sama, mis võrguseadmete nõutav pinge, et vältida toitemooduli või võrguseadmete kahjustamist.
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Seadmeid ei tohi kasutada kohtades, kus võivad viibida lapsed.
• Ühendage toote toitekaabel maandusühendusega seinakontaktidesse.
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
• Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või 

kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български:
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES,  2011/65/ES ir 
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és 
a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



English
Safety Information
• During  the operation, wear an ESD-preventive wrist strap, and make sure that it has good skin contact and is well grounded.
• Before installing the power supply module, make sure that the voltage of external power supply system is the same with the voltage marked in 

the power supply module, and the output voltage of the power supply module is the same with the required voltage of the powered devices in 
order to prevent damaging the power supply module or the powered devices.

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• The equipment must not be used in locations where children are likely to be present.
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due 
to improper use of device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
Български
Информация за безопасност
• По време на работа носете предпазваща от електростатичен заряд каишка на китката и се уверете, че има добър контакт с кожата и е 

добре заземена.
• Преди да инсталирате захранващия модул, уверете се, че напрежението на външната захранваща система е същото с напрежението, 

отбелязано на захранващия модул, и изходното напрежение на захранващия модул е същото с необходимото напрежение на 
захранваните устройства, за да предотвратите повреда на захранващия модул или захранваните устройства.

• Пазете устройството от вода, огън, влага или гореща среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, моля 

свържете се с нас.
• Оборудването не трябва да се използва на места, където има вероятност да има деца.
• Включвайте продукта в стенните контакти със заземителна връзка през захранващия кабел.
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
• Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, 
че няма да настъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 

внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Během používání zařízení noste na zápěstí antistatický náramek a ujistěte se, že dobře přiléhá na kůži a že je dobře uzemněn.
• Před instalací napájecího modulu se ujistěte, že napětí externí napájecí zásuvky je shodné s napětím vyznačeným na napájecím modulu a že 

výstupní napětí napájecího modulu je shodné s požadovaným napětím napájených zařízení, aby nedošlo k poškození napájecího modulu nebo 
napájených zařízení.

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí nebo velmi vysokými teplotami.
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Zařízení se nesmí používat na místech, kde by se mohly vyskytovat děti.
• Zařízení zapojte do síťové zásuvky se zemnicím kolíkem pomocí napájecího kabelu.
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná.
• Nepoužívejte toto zařízení během bouřky. Blesk může způsobit úraz elektrickým proudem. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod 
nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Операция кезінде ESD-профилактикалық білезік бауын тағып, оның теріге жақсы тиіп тұрғанына және жақсы жерге тұйықталғанына көз 

жеткізіңіз.
• Қуат беру модулін орнатпас бұрын, сыртқы қуат беру жүйесінің кернеуі қуат беру модулінде белгіленген кернеумен, ал қуат беру 

модулінің шығыс кернеуі қуат көзінің қажетті кернеуімен бірдей екеніне көз жеткізіңіз. қуат беру модуліне немесе қуат беретін 
құрылғыларға зақым келтірмеу үшін құрылғылар.

• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
• Жабдықты балалар болуы мүмкін жерлерде қолдануға болмайды.
• Өнімді қуат көзінің сымы арқылы жерге қосу қосылымы бар қабырға розеткаларына қосыңыз.
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға 
немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Latviešu
Drošības informācija
• Operācijas laikā valkājiet ESD novēršošu rokas siksnu un pārliecinieties, ka tai ir labs kontakts ar ādu un tā ir labi savienota ar zemējumu.
• Pirms barošanas moduļa uzstādīšanas pārliecinieties, vai ārējās barošanas sistēmas spriegums ir vienāds ar spriegumu, kas norādīts barošanas 

modulī, un barošanas moduļa izejas spriegums ir vienāds ar nepieciešamo ierīces barošanas moduļa spriegumu, lai novērstu barošanas avota 
moduļa vai darbināmo ierīču bojājumus.

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Aprīkojumu nedrīkst izmantot vietās, kur var atrasties bērni.
• Pievienojiet produktu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot strāvas padeves vadu.
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai.
• Neizmantojiet šo izstrādājumu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā 
netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Atlikdami veiksmus užsidėkite nuo statinio krūvio iškrovos saugančią apyrankę. Ji turi patikimai liestis prie odos ir būti įžeminta.
• Tam, kad nepažeistumėte maitinimo modulio ar maitinamų įrenginių, prieš sumontuojant maitinimo modulį patikrinkite, ar išorinio maitinimo 

šaltinio sistemos įtampa atitinka ant maitinimo modulio nurodytą įtampą, o maitinimo šaltinio modulio išvesties įtampa atitinka maitinamų 
įrenginių įtampą.

• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
• Įrangos negalima naudoti vietose, kur tikėtinas vaikų buvimas.
• Gaminį maitinimo laidu prijunkite prie kištukinių lizdų su įžeminimo jungtimi.
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo. 
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl 
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági információk
• A művelet során viseljen ESD-védelemmel ellátott csuklószíjat, és győződjön meg róla, hogy az jól érintkezik a bőrrel és jól földelt.
• A tápegységmodul beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a külső tápegység feszültsége megegyezik a tápegységmodulon feltüntetett 

feszültséggel, és a tápegységmodul kimeneti feszültsége megegyezik a táplált eszközök szükséges feszültségével, hogy elkerülje a 
tápegységmodul vagy a táplált eszközök károsodását.

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• A berendezés nem használható olyan helyeken, ahol valószínűleg gyermekek tartózkodnak.
• A terméket A tápkábelen keresztül csatlakoztassa A földelt konnektorba.
• A konnektort a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
• Kerülje A termék használatát elektromos vihar idején. A villámcsapás okozta áramütés kockázata távolról is fennállhat.
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő 
használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére 
használja a készüléket.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• W trakcie wykonywania działań noś opaskę zapobiegającą wyładowaniom elektrostatycznym i upewnij się, że dobrze przylega do skóry oraz jest 

dobrze uziemiona.
• Przed zamontowaniem modułu zasilającego upewnij się, że napięcie zewnętrznego systemu zasilającego jest zgodne z napięciem podanym na 

module zasilającym i napięcie wyjściowe modułu zasilającego jest zgodne z wymaganym napięciem przez zasilane urządzenia, aby zapobiec 
uszkodzeniu modułu zasilającego i zasilanych urządzeń.

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie problemów technicznych skontaktuj się z 

nami.
• Urządzenie nie może być używane w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.
• Podłącz produkt do gniazdka elektrycznego z połączeniem uziemiającym poprzez przewód zasilający.
• Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Unikaj korzystania z tego produktu podczas burzy, ponieważ występuje ryzyko porażenia elektrycznego spowodowanego wyładowaniem 

atmosferycznym.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie 
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• În timpul operării, purtați o curea preventivă ESD pentru încheietura mâinii și asigurați-vă că aceasta are un contact bun cu pielea și este bine 

împământată.
• Înainte de a instala modulul sursei de alimentare, asigurați-vă că tensiunea sistemului de alimentare extern este aceeași cu tensiunea marcată pe 

modulul sursei de alimentare, iar tensiunea de ieșire a modulului sursei de alimentare este aceeași cu tensiunea necesară a dispozitivelor 
alimentate pentru a preveni deteriorarea modulului sursei de alimentare sau a dispozitivelor alimentate.

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă aveți nevoie de service, vă rugăm să ne contactați.
• Echipamentul nu trebuie utilizat în locurile în care copiii pot fi prezenți.
• Conectați produsul prin intermediul cablului de alimentare la o priză de perete cu împământare.
• Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni electrice. Este posibil să existe un risc de electrocutare din cauza fulgerelor.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni 
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul 
risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Počas prevádzky noste na zápästí remienok na ochranu proti ESD a skontrolujte, či dobre prilieha na pokožku a či je dobre uzemnený.
• Pred montážou modulu napájacieho zdroja overte, či je napätie externého napájacieho systému rovnaké ako napätie uvedené na module 

napájacieho zdroja a či je výstupné napätie modulu napájacieho zdroja rovnaké ako požadované napätie napájaných zariadení, aby nedošlo k 
poškodeniu modulu napájacieho zdroja ani napájaných zariadení.

•  Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie sa nesmie používať v prostredí, kde sa môžu vyskytovať deti.
• Produkt zapojte do zásuvky s ochranným vodičom prostredníctvom napájacieho kábla.
• Elektrickú zásuvku je potrebné namontovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
• Toto zariadenie nepoužívajte počas búrky s bleskami. Môže existovať nepatrné riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobeného bleskom. 

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu 
lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Med posegom uporabljajte zapestnico za zaščito pred ESD in poskrbite, da ima ves čas stik s kožo in je dobro ozemljena.
• V izogib poškodbam napajalnega modula in gnanih naprav se pred namestitvijo napajalnega modula prepričajte, da je napetost zunanjega 

sistema napajanja enaka napetosti, navedeni na napajalnem modulu, in da je izhodna napetost napajalnega modula enaka zahtevani napetosti 
gnanih naprav.

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlažnosti ali vročih okolij.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• Opreme ne smete uporabljati na mestih, na katerih bodo zelo verjetno prisotni otroci.
• Z napajalnim kablom priključite izdelek v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom.
• Vtičnico namestite čim bliže opremi, dostop do nje pa mora biti preprost.
• Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, 
može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Tijekom rada nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog pražnjenja za zapešće te provjerite ima li dobar doticaj s kožom i je li dobro uzemljena.
• Prije ugradnje modula napajanja provjerite je li napon vanjskog sustava napajanja jednak naponu označenom na modulu napajanja, a izlazni 

napon modula napajanja jednak potrebnom naponu napajanih uređaja kako biste spriječili oštećenje modula napajanja ili napajanih uređaja.
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Oprema se ne smije upotrebljavati na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
• Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći 
do nezgoda ili oštećenja. Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.

Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в комплекте 
инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во 
избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 
вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено параметрами оборудования: 
-30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 
транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его наиболее 
безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен 
быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Українська мова
Інформація з техніки безпеки
• Під час роботи носіть браслет із захистом від електростатичного розряду і переконайтеся, що він добре контактує зі шкірою та надійно 

заземлений.
• Перед встановленням модуля живлення переконайтеся, що напруга зовнішньої електромережі відповідає напрузі, зазначеній на модулі 

живлення, а вихідна напруга модуля живлення відповідає необхідній напрузі пристроїв, що живляться, щоб запобігти пошкодженню 
модуля живлення або пристроїв, що живляться.

• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, вологи або гарячих середовищ.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібне обслуговування, будь ласка, зв'яжіться з нами.
• Пристрій не можна використовувати в місцях, де можуть перебувати діти.
• Підключіть виріб до розетки із заземленням за допомогою кабелю живлення.
• Розетка повинна бути встановлена поруч з обладнанням і бути легкодоступною.
• Уникайте використання цього виробу під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від блискавки. 
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Töötamise ajal tuleb kanda antistaatilist randmerihma, mis aitab vältida elektrostaatilist lahendust. Veenduge, et sellel on hea kontakt nahaga ja et 

see on korralikult maandatud.
• Enne toitemooduli paigaldamist veenduge, et välise toitesüsteemi pinge on sama, mis toitemoodulile märgitud pinge, ja et toitemooduli 

väljundpinge on sama, mis võrguseadmete nõutav pinge, et vältida toitemooduli või võrguseadmete kahjustamist.
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Seadmeid ei tohi kasutada kohtades, kus võivad viibida lapsed.
• Ühendage toote toitekaabel maandusühendusega seinakontaktidesse.
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
• Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või 

kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български:
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES,  2011/65/ES ir 
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és 
a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



English
Safety Information
• During  the operation, wear an ESD-preventive wrist strap, and make sure that it has good skin contact and is well grounded.
• Before installing the power supply module, make sure that the voltage of external power supply system is the same with the voltage marked in 

the power supply module, and the output voltage of the power supply module is the same with the required voltage of the powered devices in 
order to prevent damaging the power supply module or the powered devices.

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• The equipment must not be used in locations where children are likely to be present.
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due 
to improper use of device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
Български
Информация за безопасност
• По време на работа носете предпазваща от електростатичен заряд каишка на китката и се уверете, че има добър контакт с кожата и е 

добре заземена.
• Преди да инсталирате захранващия модул, уверете се, че напрежението на външната захранваща система е същото с напрежението, 

отбелязано на захранващия модул, и изходното напрежение на захранващия модул е същото с необходимото напрежение на 
захранваните устройства, за да предотвратите повреда на захранващия модул или захранваните устройства.

• Пазете устройството от вода, огън, влага или гореща среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, моля 

свържете се с нас.
• Оборудването не трябва да се използва на места, където има вероятност да има деца.
• Включвайте продукта в стенните контакти със заземителна връзка през захранващия кабел.
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
• Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, 
че няма да настъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 

внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Během používání zařízení noste na zápěstí antistatický náramek a ujistěte se, že dobře přiléhá na kůži a že je dobře uzemněn.
• Před instalací napájecího modulu se ujistěte, že napětí externí napájecí zásuvky je shodné s napětím vyznačeným na napájecím modulu a že 

výstupní napětí napájecího modulu je shodné s požadovaným napětím napájených zařízení, aby nedošlo k poškození napájecího modulu nebo 
napájených zařízení.

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí nebo velmi vysokými teplotami.
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Zařízení se nesmí používat na místech, kde by se mohly vyskytovat děti.
• Zařízení zapojte do síťové zásuvky se zemnicím kolíkem pomocí napájecího kabelu.
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná.
• Nepoužívejte toto zařízení během bouřky. Blesk může způsobit úraz elektrickým proudem. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod 
nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Операция кезінде ESD-профилактикалық білезік бауын тағып, оның теріге жақсы тиіп тұрғанына және жақсы жерге тұйықталғанына көз 

жеткізіңіз.
• Қуат беру модулін орнатпас бұрын, сыртқы қуат беру жүйесінің кернеуі қуат беру модулінде белгіленген кернеумен, ал қуат беру 

модулінің шығыс кернеуі қуат көзінің қажетті кернеуімен бірдей екеніне көз жеткізіңіз. қуат беру модуліне немесе қуат беретін 
құрылғыларға зақым келтірмеу үшін құрылғылар.

• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
• Жабдықты балалар болуы мүмкін жерлерде қолдануға болмайды.
• Өнімді қуат көзінің сымы арқылы жерге қосу қосылымы бар қабырға розеткаларына қосыңыз.
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға 
немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Latviešu
Drošības informācija
• Operācijas laikā valkājiet ESD novēršošu rokas siksnu un pārliecinieties, ka tai ir labs kontakts ar ādu un tā ir labi savienota ar zemējumu.
• Pirms barošanas moduļa uzstādīšanas pārliecinieties, vai ārējās barošanas sistēmas spriegums ir vienāds ar spriegumu, kas norādīts barošanas 

modulī, un barošanas moduļa izejas spriegums ir vienāds ar nepieciešamo ierīces barošanas moduļa spriegumu, lai novērstu barošanas avota 
moduļa vai darbināmo ierīču bojājumus.

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Aprīkojumu nedrīkst izmantot vietās, kur var atrasties bērni.
• Pievienojiet produktu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot strāvas padeves vadu.
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai.
• Neizmantojiet šo izstrādājumu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā 
netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Atlikdami veiksmus užsidėkite nuo statinio krūvio iškrovos saugančią apyrankę. Ji turi patikimai liestis prie odos ir būti įžeminta.
• Tam, kad nepažeistumėte maitinimo modulio ar maitinamų įrenginių, prieš sumontuojant maitinimo modulį patikrinkite, ar išorinio maitinimo 

šaltinio sistemos įtampa atitinka ant maitinimo modulio nurodytą įtampą, o maitinimo šaltinio modulio išvesties įtampa atitinka maitinamų 
įrenginių įtampą.

• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
• Įrangos negalima naudoti vietose, kur tikėtinas vaikų buvimas.
• Gaminį maitinimo laidu prijunkite prie kištukinių lizdų su įžeminimo jungtimi.
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo. 
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl 
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági információk
• A művelet során viseljen ESD-védelemmel ellátott csuklószíjat, és győződjön meg róla, hogy az jól érintkezik a bőrrel és jól földelt.
• A tápegységmodul beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a külső tápegység feszültsége megegyezik a tápegységmodulon feltüntetett 

feszültséggel, és a tápegységmodul kimeneti feszültsége megegyezik a táplált eszközök szükséges feszültségével, hogy elkerülje a 
tápegységmodul vagy a táplált eszközök károsodását.

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• A berendezés nem használható olyan helyeken, ahol valószínűleg gyermekek tartózkodnak.
• A terméket A tápkábelen keresztül csatlakoztassa A földelt konnektorba.
• A konnektort a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
• Kerülje A termék használatát elektromos vihar idején. A villámcsapás okozta áramütés kockázata távolról is fennállhat.
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő 
használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére 
használja a készüléket.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• W trakcie wykonywania działań noś opaskę zapobiegającą wyładowaniom elektrostatycznym i upewnij się, że dobrze przylega do skóry oraz jest 

dobrze uziemiona.
• Przed zamontowaniem modułu zasilającego upewnij się, że napięcie zewnętrznego systemu zasilającego jest zgodne z napięciem podanym na 

module zasilającym i napięcie wyjściowe modułu zasilającego jest zgodne z wymaganym napięciem przez zasilane urządzenia, aby zapobiec 
uszkodzeniu modułu zasilającego i zasilanych urządzeń.

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie problemów technicznych skontaktuj się z 

nami.
• Urządzenie nie może być używane w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.
• Podłącz produkt do gniazdka elektrycznego z połączeniem uziemiającym poprzez przewód zasilający.
• Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Unikaj korzystania z tego produktu podczas burzy, ponieważ występuje ryzyko porażenia elektrycznego spowodowanego wyładowaniem 

atmosferycznym.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie 
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• În timpul operării, purtați o curea preventivă ESD pentru încheietura mâinii și asigurați-vă că aceasta are un contact bun cu pielea și este bine 

împământată.
• Înainte de a instala modulul sursei de alimentare, asigurați-vă că tensiunea sistemului de alimentare extern este aceeași cu tensiunea marcată pe 

modulul sursei de alimentare, iar tensiunea de ieșire a modulului sursei de alimentare este aceeași cu tensiunea necesară a dispozitivelor 
alimentate pentru a preveni deteriorarea modulului sursei de alimentare sau a dispozitivelor alimentate.

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă aveți nevoie de service, vă rugăm să ne contactați.
• Echipamentul nu trebuie utilizat în locurile în care copiii pot fi prezenți.
• Conectați produsul prin intermediul cablului de alimentare la o priză de perete cu împământare.
• Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni electrice. Este posibil să existe un risc de electrocutare din cauza fulgerelor.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni 
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul 
risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Počas prevádzky noste na zápästí remienok na ochranu proti ESD a skontrolujte, či dobre prilieha na pokožku a či je dobre uzemnený.
• Pred montážou modulu napájacieho zdroja overte, či je napätie externého napájacieho systému rovnaké ako napätie uvedené na module 

napájacieho zdroja a či je výstupné napätie modulu napájacieho zdroja rovnaké ako požadované napätie napájaných zariadení, aby nedošlo k 
poškodeniu modulu napájacieho zdroja ani napájaných zariadení.

•  Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie sa nesmie používať v prostredí, kde sa môžu vyskytovať deti.
• Produkt zapojte do zásuvky s ochranným vodičom prostredníctvom napájacieho kábla.
• Elektrickú zásuvku je potrebné namontovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
• Toto zariadenie nepoužívajte počas búrky s bleskami. Môže existovať nepatrné riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobeného bleskom. 

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu 
lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Med posegom uporabljajte zapestnico za zaščito pred ESD in poskrbite, da ima ves čas stik s kožo in je dobro ozemljena.
• V izogib poškodbam napajalnega modula in gnanih naprav se pred namestitvijo napajalnega modula prepričajte, da je napetost zunanjega 

sistema napajanja enaka napetosti, navedeni na napajalnem modulu, in da je izhodna napetost napajalnega modula enaka zahtevani napetosti 
gnanih naprav.

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlažnosti ali vročih okolij.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• Opreme ne smete uporabljati na mestih, na katerih bodo zelo verjetno prisotni otroci.
• Z napajalnim kablom priključite izdelek v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom.
• Vtičnico namestite čim bliže opremi, dostop do nje pa mora biti preprost.
• Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, 
može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Tijekom rada nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog pražnjenja za zapešće te provjerite ima li dobar doticaj s kožom i je li dobro uzemljena.
• Prije ugradnje modula napajanja provjerite je li napon vanjskog sustava napajanja jednak naponu označenom na modulu napajanja, a izlazni 

napon modula napajanja jednak potrebnom naponu napajanih uređaja kako biste spriječili oštećenje modula napajanja ili napajanih uređaja.
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Oprema se ne smije upotrebljavati na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
• Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći 
do nezgoda ili oštećenja. Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.

Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в комплекте 
инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во 
избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 
вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено параметрами оборудования: 
-30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 
транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его наиболее 
безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен 
быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Українська мова
Інформація з техніки безпеки
• Під час роботи носіть браслет із захистом від електростатичного розряду і переконайтеся, що він добре контактує зі шкірою та надійно 

заземлений.
• Перед встановленням модуля живлення переконайтеся, що напруга зовнішньої електромережі відповідає напрузі, зазначеній на модулі 

живлення, а вихідна напруга модуля живлення відповідає необхідній напрузі пристроїв, що живляться, щоб запобігти пошкодженню 
модуля живлення або пристроїв, що живляться.

• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, вологи або гарячих середовищ.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібне обслуговування, будь ласка, зв'яжіться з нами.
• Пристрій не можна використовувати в місцях, де можуть перебувати діти.
• Підключіть виріб до розетки із заземленням за допомогою кабелю живлення.
• Розетка повинна бути встановлена поруч з обладнанням і бути легкодоступною.
• Уникайте використання цього виробу під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від блискавки. 
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Töötamise ajal tuleb kanda antistaatilist randmerihma, mis aitab vältida elektrostaatilist lahendust. Veenduge, et sellel on hea kontakt nahaga ja et 

see on korralikult maandatud.
• Enne toitemooduli paigaldamist veenduge, et välise toitesüsteemi pinge on sama, mis toitemoodulile märgitud pinge, ja et toitemooduli 

väljundpinge on sama, mis võrguseadmete nõutav pinge, et vältida toitemooduli või võrguseadmete kahjustamist.
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Seadmeid ei tohi kasutada kohtades, kus võivad viibida lapsed.
• Ühendage toote toitekaabel maandusühendusega seinakontaktidesse.
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
• Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või 

kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български:
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES,  2011/65/ES ir 
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és 
a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



English
Safety Information
• During  the operation, wear an ESD-preventive wrist strap, and make sure that it has good skin contact and is well grounded.
• Before installing the power supply module, make sure that the voltage of external power supply system is the same with the voltage marked in 

the power supply module, and the output voltage of the power supply module is the same with the required voltage of the powered devices in 
order to prevent damaging the power supply module or the powered devices.

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• The equipment must not be used in locations where children are likely to be present.
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due 
to improper use of device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
Български
Информация за безопасност
• По време на работа носете предпазваща от електростатичен заряд каишка на китката и се уверете, че има добър контакт с кожата и е 

добре заземена.
• Преди да инсталирате захранващия модул, уверете се, че напрежението на външната захранваща система е същото с напрежението, 

отбелязано на захранващия модул, и изходното напрежение на захранващия модул е същото с необходимото напрежение на 
захранваните устройства, за да предотвратите повреда на захранващия модул или захранваните устройства.

• Пазете устройството от вода, огън, влага или гореща среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, моля 

свържете се с нас.
• Оборудването не трябва да се използва на места, където има вероятност да има деца.
• Включвайте продукта в стенните контакти със заземителна връзка през захранващия кабел.
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
• Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, 
че няма да настъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 

внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Během používání zařízení noste na zápěstí antistatický náramek a ujistěte se, že dobře přiléhá na kůži a že je dobře uzemněn.
• Před instalací napájecího modulu se ujistěte, že napětí externí napájecí zásuvky je shodné s napětím vyznačeným na napájecím modulu a že 

výstupní napětí napájecího modulu je shodné s požadovaným napětím napájených zařízení, aby nedošlo k poškození napájecího modulu nebo 
napájených zařízení.

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí nebo velmi vysokými teplotami.
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Zařízení se nesmí používat na místech, kde by se mohly vyskytovat děti.
• Zařízení zapojte do síťové zásuvky se zemnicím kolíkem pomocí napájecího kabelu.
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná.
• Nepoužívejte toto zařízení během bouřky. Blesk může způsobit úraz elektrickým proudem. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod 
nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Операция кезінде ESD-профилактикалық білезік бауын тағып, оның теріге жақсы тиіп тұрғанына және жақсы жерге тұйықталғанына көз 

жеткізіңіз.
• Қуат беру модулін орнатпас бұрын, сыртқы қуат беру жүйесінің кернеуі қуат беру модулінде белгіленген кернеумен, ал қуат беру 

модулінің шығыс кернеуі қуат көзінің қажетті кернеуімен бірдей екеніне көз жеткізіңіз. қуат беру модуліне немесе қуат беретін 
құрылғыларға зақым келтірмеу үшін құрылғылар.

• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
• Жабдықты балалар болуы мүмкін жерлерде қолдануға болмайды.
• Өнімді қуат көзінің сымы арқылы жерге қосу қосылымы бар қабырға розеткаларына қосыңыз.
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға 
немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Latviešu
Drošības informācija
• Operācijas laikā valkājiet ESD novēršošu rokas siksnu un pārliecinieties, ka tai ir labs kontakts ar ādu un tā ir labi savienota ar zemējumu.
• Pirms barošanas moduļa uzstādīšanas pārliecinieties, vai ārējās barošanas sistēmas spriegums ir vienāds ar spriegumu, kas norādīts barošanas 

modulī, un barošanas moduļa izejas spriegums ir vienāds ar nepieciešamo ierīces barošanas moduļa spriegumu, lai novērstu barošanas avota 
moduļa vai darbināmo ierīču bojājumus.

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Aprīkojumu nedrīkst izmantot vietās, kur var atrasties bērni.
• Pievienojiet produktu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot strāvas padeves vadu.
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai.
• Neizmantojiet šo izstrādājumu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā 
netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Atlikdami veiksmus užsidėkite nuo statinio krūvio iškrovos saugančią apyrankę. Ji turi patikimai liestis prie odos ir būti įžeminta.
• Tam, kad nepažeistumėte maitinimo modulio ar maitinamų įrenginių, prieš sumontuojant maitinimo modulį patikrinkite, ar išorinio maitinimo 

šaltinio sistemos įtampa atitinka ant maitinimo modulio nurodytą įtampą, o maitinimo šaltinio modulio išvesties įtampa atitinka maitinamų 
įrenginių įtampą.

• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
• Įrangos negalima naudoti vietose, kur tikėtinas vaikų buvimas.
• Gaminį maitinimo laidu prijunkite prie kištukinių lizdų su įžeminimo jungtimi.
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo. 
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl 
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági információk
• A művelet során viseljen ESD-védelemmel ellátott csuklószíjat, és győződjön meg róla, hogy az jól érintkezik a bőrrel és jól földelt.
• A tápegységmodul beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a külső tápegység feszültsége megegyezik a tápegységmodulon feltüntetett 

feszültséggel, és a tápegységmodul kimeneti feszültsége megegyezik a táplált eszközök szükséges feszültségével, hogy elkerülje a 
tápegységmodul vagy a táplált eszközök károsodását.

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• A berendezés nem használható olyan helyeken, ahol valószínűleg gyermekek tartózkodnak.
• A terméket A tápkábelen keresztül csatlakoztassa A földelt konnektorba.
• A konnektort a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
• Kerülje A termék használatát elektromos vihar idején. A villámcsapás okozta áramütés kockázata távolról is fennállhat.
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő 
használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére 
használja a készüléket.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• W trakcie wykonywania działań noś opaskę zapobiegającą wyładowaniom elektrostatycznym i upewnij się, że dobrze przylega do skóry oraz jest 

dobrze uziemiona.
• Przed zamontowaniem modułu zasilającego upewnij się, że napięcie zewnętrznego systemu zasilającego jest zgodne z napięciem podanym na 

module zasilającym i napięcie wyjściowe modułu zasilającego jest zgodne z wymaganym napięciem przez zasilane urządzenia, aby zapobiec 
uszkodzeniu modułu zasilającego i zasilanych urządzeń.

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie problemów technicznych skontaktuj się z 

nami.
• Urządzenie nie może być używane w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.
• Podłącz produkt do gniazdka elektrycznego z połączeniem uziemiającym poprzez przewód zasilający.
• Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Unikaj korzystania z tego produktu podczas burzy, ponieważ występuje ryzyko porażenia elektrycznego spowodowanego wyładowaniem 

atmosferycznym.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie 
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• În timpul operării, purtați o curea preventivă ESD pentru încheietura mâinii și asigurați-vă că aceasta are un contact bun cu pielea și este bine 

împământată.
• Înainte de a instala modulul sursei de alimentare, asigurați-vă că tensiunea sistemului de alimentare extern este aceeași cu tensiunea marcată pe 

modulul sursei de alimentare, iar tensiunea de ieșire a modulului sursei de alimentare este aceeași cu tensiunea necesară a dispozitivelor 
alimentate pentru a preveni deteriorarea modulului sursei de alimentare sau a dispozitivelor alimentate.

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă aveți nevoie de service, vă rugăm să ne contactați.
• Echipamentul nu trebuie utilizat în locurile în care copiii pot fi prezenți.
• Conectați produsul prin intermediul cablului de alimentare la o priză de perete cu împământare.
• Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni electrice. Este posibil să existe un risc de electrocutare din cauza fulgerelor.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni 
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul 
risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Počas prevádzky noste na zápästí remienok na ochranu proti ESD a skontrolujte, či dobre prilieha na pokožku a či je dobre uzemnený.
• Pred montážou modulu napájacieho zdroja overte, či je napätie externého napájacieho systému rovnaké ako napätie uvedené na module 

napájacieho zdroja a či je výstupné napätie modulu napájacieho zdroja rovnaké ako požadované napätie napájaných zariadení, aby nedošlo k 
poškodeniu modulu napájacieho zdroja ani napájaných zariadení.

•  Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie sa nesmie používať v prostredí, kde sa môžu vyskytovať deti.
• Produkt zapojte do zásuvky s ochranným vodičom prostredníctvom napájacieho kábla.
• Elektrickú zásuvku je potrebné namontovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
• Toto zariadenie nepoužívajte počas búrky s bleskami. Môže existovať nepatrné riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobeného bleskom. 

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu 
lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Med posegom uporabljajte zapestnico za zaščito pred ESD in poskrbite, da ima ves čas stik s kožo in je dobro ozemljena.
• V izogib poškodbam napajalnega modula in gnanih naprav se pred namestitvijo napajalnega modula prepričajte, da je napetost zunanjega 

sistema napajanja enaka napetosti, navedeni na napajalnem modulu, in da je izhodna napetost napajalnega modula enaka zahtevani napetosti 
gnanih naprav.

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlažnosti ali vročih okolij.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• Opreme ne smete uporabljati na mestih, na katerih bodo zelo verjetno prisotni otroci.
• Z napajalnim kablom priključite izdelek v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom.
• Vtičnico namestite čim bliže opremi, dostop do nje pa mora biti preprost.
• Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, 
može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Tijekom rada nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog pražnjenja za zapešće te provjerite ima li dobar doticaj s kožom i je li dobro uzemljena.
• Prije ugradnje modula napajanja provjerite je li napon vanjskog sustava napajanja jednak naponu označenom na modulu napajanja, a izlazni 

napon modula napajanja jednak potrebnom naponu napajanih uređaja kako biste spriječili oštećenje modula napajanja ili napajanih uređaja.
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Oprema se ne smije upotrebljavati na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
• Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći 
do nezgoda ili oštećenja. Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.

Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в комплекте 
инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во 
избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 
вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено параметрами оборудования: 
-30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 
транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его наиболее 
безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен 
быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Українська мова
Інформація з техніки безпеки
• Під час роботи носіть браслет із захистом від електростатичного розряду і переконайтеся, що він добре контактує зі шкірою та надійно 

заземлений.
• Перед встановленням модуля живлення переконайтеся, що напруга зовнішньої електромережі відповідає напрузі, зазначеній на модулі 

живлення, а вихідна напруга модуля живлення відповідає необхідній напрузі пристроїв, що живляться, щоб запобігти пошкодженню 
модуля живлення або пристроїв, що живляться.

• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, вологи або гарячих середовищ.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібне обслуговування, будь ласка, зв'яжіться з нами.
• Пристрій не можна використовувати в місцях, де можуть перебувати діти.
• Підключіть виріб до розетки із заземленням за допомогою кабелю живлення.
• Розетка повинна бути встановлена поруч з обладнанням і бути легкодоступною.
• Уникайте використання цього виробу під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від блискавки. 
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Töötamise ajal tuleb kanda antistaatilist randmerihma, mis aitab vältida elektrostaatilist lahendust. Veenduge, et sellel on hea kontakt nahaga ja et 

see on korralikult maandatud.
• Enne toitemooduli paigaldamist veenduge, et välise toitesüsteemi pinge on sama, mis toitemoodulile märgitud pinge, ja et toitemooduli 

väljundpinge on sama, mis võrguseadmete nõutav pinge, et vältida toitemooduli või võrguseadmete kahjustamist.
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Seadmeid ei tohi kasutada kohtades, kus võivad viibida lapsed.
• Ühendage toote toitekaabel maandusühendusega seinakontaktidesse.
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
• Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või 

kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български:
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES,  2011/65/ES ir 
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és 
a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



English
Safety Information
• During  the operation, wear an ESD-preventive wrist strap, and make sure that it has good skin contact and is well grounded.
• Before installing the power supply module, make sure that the voltage of external power supply system is the same with the voltage marked in 

the power supply module, and the output voltage of the power supply module is the same with the required voltage of the powered devices in 
order to prevent damaging the power supply module or the powered devices.

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• The equipment must not be used in locations where children are likely to be present.
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due 
to improper use of device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
Български
Информация за безопасност
• По време на работа носете предпазваща от електростатичен заряд каишка на китката и се уверете, че има добър контакт с кожата и е 

добре заземена.
• Преди да инсталирате захранващия модул, уверете се, че напрежението на външната захранваща система е същото с напрежението, 

отбелязано на захранващия модул, и изходното напрежение на захранващия модул е същото с необходимото напрежение на 
захранваните устройства, за да предотвратите повреда на захранващия модул или захранваните устройства.

• Пазете устройството от вода, огън, влага или гореща среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, моля 

свържете се с нас.
• Оборудването не трябва да се използва на места, където има вероятност да има деца.
• Включвайте продукта в стенните контакти със заземителна връзка през захранващия кабел.
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
• Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, 
че няма да настъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 

внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Během používání zařízení noste na zápěstí antistatický náramek a ujistěte se, že dobře přiléhá na kůži a že je dobře uzemněn.
• Před instalací napájecího modulu se ujistěte, že napětí externí napájecí zásuvky je shodné s napětím vyznačeným na napájecím modulu a že 

výstupní napětí napájecího modulu je shodné s požadovaným napětím napájených zařízení, aby nedošlo k poškození napájecího modulu nebo 
napájených zařízení.

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí nebo velmi vysokými teplotami.
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Zařízení se nesmí používat na místech, kde by se mohly vyskytovat děti.
• Zařízení zapojte do síťové zásuvky se zemnicím kolíkem pomocí napájecího kabelu.
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná.
• Nepoužívejte toto zařízení během bouřky. Blesk může způsobit úraz elektrickým proudem. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod 
nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Операция кезінде ESD-профилактикалық білезік бауын тағып, оның теріге жақсы тиіп тұрғанына және жақсы жерге тұйықталғанына көз 

жеткізіңіз.
• Қуат беру модулін орнатпас бұрын, сыртқы қуат беру жүйесінің кернеуі қуат беру модулінде белгіленген кернеумен, ал қуат беру 

модулінің шығыс кернеуі қуат көзінің қажетті кернеуімен бірдей екеніне көз жеткізіңіз. қуат беру модуліне немесе қуат беретін 
құрылғыларға зақым келтірмеу үшін құрылғылар.

• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
• Жабдықты балалар болуы мүмкін жерлерде қолдануға болмайды.
• Өнімді қуат көзінің сымы арқылы жерге қосу қосылымы бар қабырға розеткаларына қосыңыз.
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға 
немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Latviešu
Drošības informācija
• Operācijas laikā valkājiet ESD novēršošu rokas siksnu un pārliecinieties, ka tai ir labs kontakts ar ādu un tā ir labi savienota ar zemējumu.
• Pirms barošanas moduļa uzstādīšanas pārliecinieties, vai ārējās barošanas sistēmas spriegums ir vienāds ar spriegumu, kas norādīts barošanas 

modulī, un barošanas moduļa izejas spriegums ir vienāds ar nepieciešamo ierīces barošanas moduļa spriegumu, lai novērstu barošanas avota 
moduļa vai darbināmo ierīču bojājumus.

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Aprīkojumu nedrīkst izmantot vietās, kur var atrasties bērni.
• Pievienojiet produktu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot strāvas padeves vadu.
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai.
• Neizmantojiet šo izstrādājumu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā 
netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Atlikdami veiksmus užsidėkite nuo statinio krūvio iškrovos saugančią apyrankę. Ji turi patikimai liestis prie odos ir būti įžeminta.
• Tam, kad nepažeistumėte maitinimo modulio ar maitinamų įrenginių, prieš sumontuojant maitinimo modulį patikrinkite, ar išorinio maitinimo 

šaltinio sistemos įtampa atitinka ant maitinimo modulio nurodytą įtampą, o maitinimo šaltinio modulio išvesties įtampa atitinka maitinamų 
įrenginių įtampą.

• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
• Įrangos negalima naudoti vietose, kur tikėtinas vaikų buvimas.
• Gaminį maitinimo laidu prijunkite prie kištukinių lizdų su įžeminimo jungtimi.
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo. 
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl 
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági információk
• A művelet során viseljen ESD-védelemmel ellátott csuklószíjat, és győződjön meg róla, hogy az jól érintkezik a bőrrel és jól földelt.
• A tápegységmodul beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a külső tápegység feszültsége megegyezik a tápegységmodulon feltüntetett 

feszültséggel, és a tápegységmodul kimeneti feszültsége megegyezik a táplált eszközök szükséges feszültségével, hogy elkerülje a 
tápegységmodul vagy a táplált eszközök károsodását.

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• A berendezés nem használható olyan helyeken, ahol valószínűleg gyermekek tartózkodnak.
• A terméket A tápkábelen keresztül csatlakoztassa A földelt konnektorba.
• A konnektort a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
• Kerülje A termék használatát elektromos vihar idején. A villámcsapás okozta áramütés kockázata távolról is fennállhat.
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő 
használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére 
használja a készüléket.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• W trakcie wykonywania działań noś opaskę zapobiegającą wyładowaniom elektrostatycznym i upewnij się, że dobrze przylega do skóry oraz jest 

dobrze uziemiona.
• Przed zamontowaniem modułu zasilającego upewnij się, że napięcie zewnętrznego systemu zasilającego jest zgodne z napięciem podanym na 

module zasilającym i napięcie wyjściowe modułu zasilającego jest zgodne z wymaganym napięciem przez zasilane urządzenia, aby zapobiec 
uszkodzeniu modułu zasilającego i zasilanych urządzeń.

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie problemów technicznych skontaktuj się z 

nami.
• Urządzenie nie może być używane w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.
• Podłącz produkt do gniazdka elektrycznego z połączeniem uziemiającym poprzez przewód zasilający.
• Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Unikaj korzystania z tego produktu podczas burzy, ponieważ występuje ryzyko porażenia elektrycznego spowodowanego wyładowaniem 

atmosferycznym.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie 
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• În timpul operării, purtați o curea preventivă ESD pentru încheietura mâinii și asigurați-vă că aceasta are un contact bun cu pielea și este bine 

împământată.
• Înainte de a instala modulul sursei de alimentare, asigurați-vă că tensiunea sistemului de alimentare extern este aceeași cu tensiunea marcată pe 

modulul sursei de alimentare, iar tensiunea de ieșire a modulului sursei de alimentare este aceeași cu tensiunea necesară a dispozitivelor 
alimentate pentru a preveni deteriorarea modulului sursei de alimentare sau a dispozitivelor alimentate.

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă aveți nevoie de service, vă rugăm să ne contactați.
• Echipamentul nu trebuie utilizat în locurile în care copiii pot fi prezenți.
• Conectați produsul prin intermediul cablului de alimentare la o priză de perete cu împământare.
• Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni electrice. Este posibil să existe un risc de electrocutare din cauza fulgerelor.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni 
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul 
risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Počas prevádzky noste na zápästí remienok na ochranu proti ESD a skontrolujte, či dobre prilieha na pokožku a či je dobre uzemnený.
• Pred montážou modulu napájacieho zdroja overte, či je napätie externého napájacieho systému rovnaké ako napätie uvedené na module 

napájacieho zdroja a či je výstupné napätie modulu napájacieho zdroja rovnaké ako požadované napätie napájaných zariadení, aby nedošlo k 
poškodeniu modulu napájacieho zdroja ani napájaných zariadení.

•  Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie sa nesmie používať v prostredí, kde sa môžu vyskytovať deti.
• Produkt zapojte do zásuvky s ochranným vodičom prostredníctvom napájacieho kábla.
• Elektrickú zásuvku je potrebné namontovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
• Toto zariadenie nepoužívajte počas búrky s bleskami. Môže existovať nepatrné riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobeného bleskom. 

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu 
lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Med posegom uporabljajte zapestnico za zaščito pred ESD in poskrbite, da ima ves čas stik s kožo in je dobro ozemljena.
• V izogib poškodbam napajalnega modula in gnanih naprav se pred namestitvijo napajalnega modula prepričajte, da je napetost zunanjega 

sistema napajanja enaka napetosti, navedeni na napajalnem modulu, in da je izhodna napetost napajalnega modula enaka zahtevani napetosti 
gnanih naprav.

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlažnosti ali vročih okolij.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• Opreme ne smete uporabljati na mestih, na katerih bodo zelo verjetno prisotni otroci.
• Z napajalnim kablom priključite izdelek v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom.
• Vtičnico namestite čim bliže opremi, dostop do nje pa mora biti preprost.
• Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, 
može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Tijekom rada nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog pražnjenja za zapešće te provjerite ima li dobar doticaj s kožom i je li dobro uzemljena.
• Prije ugradnje modula napajanja provjerite je li napon vanjskog sustava napajanja jednak naponu označenom na modulu napajanja, a izlazni 

napon modula napajanja jednak potrebnom naponu napajanih uređaja kako biste spriječili oštećenje modula napajanja ili napajanih uređaja.
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Oprema se ne smije upotrebljavati na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
• Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći 
do nezgoda ili oštećenja. Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.

Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в комплекте 
инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во 
избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 
вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено параметрами оборудования: 
-30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 
транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его наиболее 
безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен 
быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Українська мова
Інформація з техніки безпеки
• Під час роботи носіть браслет із захистом від електростатичного розряду і переконайтеся, що він добре контактує зі шкірою та надійно 

заземлений.
• Перед встановленням модуля живлення переконайтеся, що напруга зовнішньої електромережі відповідає напрузі, зазначеній на модулі 

живлення, а вихідна напруга модуля живлення відповідає необхідній напрузі пристроїв, що живляться, щоб запобігти пошкодженню 
модуля живлення або пристроїв, що живляться.

• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, вологи або гарячих середовищ.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібне обслуговування, будь ласка, зв'яжіться з нами.
• Пристрій не можна використовувати в місцях, де можуть перебувати діти.
• Підключіть виріб до розетки із заземленням за допомогою кабелю живлення.
• Розетка повинна бути встановлена поруч з обладнанням і бути легкодоступною.
• Уникайте використання цього виробу під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від блискавки. 
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Töötamise ajal tuleb kanda antistaatilist randmerihma, mis aitab vältida elektrostaatilist lahendust. Veenduge, et sellel on hea kontakt nahaga ja et 

see on korralikult maandatud.
• Enne toitemooduli paigaldamist veenduge, et välise toitesüsteemi pinge on sama, mis toitemoodulile märgitud pinge, ja et toitemooduli 

väljundpinge on sama, mis võrguseadmete nõutav pinge, et vältida toitemooduli või võrguseadmete kahjustamist.
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Seadmeid ei tohi kasutada kohtades, kus võivad viibida lapsed.
• Ühendage toote toitekaabel maandusühendusega seinakontaktidesse.
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
• Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või 

kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български:
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES,  2011/65/ES ir 
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és 
a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



English
Safety Information
• During  the operation, wear an ESD-preventive wrist strap, and make sure that it has good skin contact and is well grounded.
• Before installing the power supply module, make sure that the voltage of external power supply system is the same with the voltage marked in 

the power supply module, and the output voltage of the power supply module is the same with the required voltage of the powered devices in 
order to prevent damaging the power supply module or the powered devices.

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• The equipment must not be used in locations where children are likely to be present.
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due 
to improper use of device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
Български
Информация за безопасност
• По време на работа носете предпазваща от електростатичен заряд каишка на китката и се уверете, че има добър контакт с кожата и е 

добре заземена.
• Преди да инсталирате захранващия модул, уверете се, че напрежението на външната захранваща система е същото с напрежението, 

отбелязано на захранващия модул, и изходното напрежение на захранващия модул е същото с необходимото напрежение на 
захранваните устройства, за да предотвратите повреда на захранващия модул или захранваните устройства.

• Пазете устройството от вода, огън, влага или гореща среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, моля 

свържете се с нас.
• Оборудването не трябва да се използва на места, където има вероятност да има деца.
• Включвайте продукта в стенните контакти със заземителна връзка през захранващия кабел.
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
• Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, 
че няма да настъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 

внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Během používání zařízení noste na zápěstí antistatický náramek a ujistěte se, že dobře přiléhá na kůži a že je dobře uzemněn.
• Před instalací napájecího modulu se ujistěte, že napětí externí napájecí zásuvky je shodné s napětím vyznačeným na napájecím modulu a že 

výstupní napětí napájecího modulu je shodné s požadovaným napětím napájených zařízení, aby nedošlo k poškození napájecího modulu nebo 
napájených zařízení.

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí nebo velmi vysokými teplotami.
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Zařízení se nesmí používat na místech, kde by se mohly vyskytovat děti.
• Zařízení zapojte do síťové zásuvky se zemnicím kolíkem pomocí napájecího kabelu.
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná.
• Nepoužívejte toto zařízení během bouřky. Blesk může způsobit úraz elektrickým proudem. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod 
nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Операция кезінде ESD-профилактикалық білезік бауын тағып, оның теріге жақсы тиіп тұрғанына және жақсы жерге тұйықталғанына көз 

жеткізіңіз.
• Қуат беру модулін орнатпас бұрын, сыртқы қуат беру жүйесінің кернеуі қуат беру модулінде белгіленген кернеумен, ал қуат беру 

модулінің шығыс кернеуі қуат көзінің қажетті кернеуімен бірдей екеніне көз жеткізіңіз. қуат беру модуліне немесе қуат беретін 
құрылғыларға зақым келтірмеу үшін құрылғылар.

• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
• Жабдықты балалар болуы мүмкін жерлерде қолдануға болмайды.
• Өнімді қуат көзінің сымы арқылы жерге қосу қосылымы бар қабырға розеткаларына қосыңыз.
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға 
немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Latviešu
Drošības informācija
• Operācijas laikā valkājiet ESD novēršošu rokas siksnu un pārliecinieties, ka tai ir labs kontakts ar ādu un tā ir labi savienota ar zemējumu.
• Pirms barošanas moduļa uzstādīšanas pārliecinieties, vai ārējās barošanas sistēmas spriegums ir vienāds ar spriegumu, kas norādīts barošanas 

modulī, un barošanas moduļa izejas spriegums ir vienāds ar nepieciešamo ierīces barošanas moduļa spriegumu, lai novērstu barošanas avota 
moduļa vai darbināmo ierīču bojājumus.

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Aprīkojumu nedrīkst izmantot vietās, kur var atrasties bērni.
• Pievienojiet produktu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot strāvas padeves vadu.
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai.
• Neizmantojiet šo izstrādājumu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā 
netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Atlikdami veiksmus užsidėkite nuo statinio krūvio iškrovos saugančią apyrankę. Ji turi patikimai liestis prie odos ir būti įžeminta.
• Tam, kad nepažeistumėte maitinimo modulio ar maitinamų įrenginių, prieš sumontuojant maitinimo modulį patikrinkite, ar išorinio maitinimo 

šaltinio sistemos įtampa atitinka ant maitinimo modulio nurodytą įtampą, o maitinimo šaltinio modulio išvesties įtampa atitinka maitinamų 
įrenginių įtampą.

• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
• Įrangos negalima naudoti vietose, kur tikėtinas vaikų buvimas.
• Gaminį maitinimo laidu prijunkite prie kištukinių lizdų su įžeminimo jungtimi.
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo. 
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl 
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági információk
• A művelet során viseljen ESD-védelemmel ellátott csuklószíjat, és győződjön meg róla, hogy az jól érintkezik a bőrrel és jól földelt.
• A tápegységmodul beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a külső tápegység feszültsége megegyezik a tápegységmodulon feltüntetett 

feszültséggel, és a tápegységmodul kimeneti feszültsége megegyezik a táplált eszközök szükséges feszültségével, hogy elkerülje a 
tápegységmodul vagy a táplált eszközök károsodását.

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• A berendezés nem használható olyan helyeken, ahol valószínűleg gyermekek tartózkodnak.
• A terméket A tápkábelen keresztül csatlakoztassa A földelt konnektorba.
• A konnektort a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
• Kerülje A termék használatát elektromos vihar idején. A villámcsapás okozta áramütés kockázata távolról is fennállhat.
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő 
használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére 
használja a készüléket.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• W trakcie wykonywania działań noś opaskę zapobiegającą wyładowaniom elektrostatycznym i upewnij się, że dobrze przylega do skóry oraz jest 

dobrze uziemiona.
• Przed zamontowaniem modułu zasilającego upewnij się, że napięcie zewnętrznego systemu zasilającego jest zgodne z napięciem podanym na 

module zasilającym i napięcie wyjściowe modułu zasilającego jest zgodne z wymaganym napięciem przez zasilane urządzenia, aby zapobiec 
uszkodzeniu modułu zasilającego i zasilanych urządzeń.

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie problemów technicznych skontaktuj się z 

nami.
• Urządzenie nie może być używane w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.
• Podłącz produkt do gniazdka elektrycznego z połączeniem uziemiającym poprzez przewód zasilający.
• Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Unikaj korzystania z tego produktu podczas burzy, ponieważ występuje ryzyko porażenia elektrycznego spowodowanego wyładowaniem 

atmosferycznym.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie 
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• În timpul operării, purtați o curea preventivă ESD pentru încheietura mâinii și asigurați-vă că aceasta are un contact bun cu pielea și este bine 

împământată.
• Înainte de a instala modulul sursei de alimentare, asigurați-vă că tensiunea sistemului de alimentare extern este aceeași cu tensiunea marcată pe 

modulul sursei de alimentare, iar tensiunea de ieșire a modulului sursei de alimentare este aceeași cu tensiunea necesară a dispozitivelor 
alimentate pentru a preveni deteriorarea modulului sursei de alimentare sau a dispozitivelor alimentate.

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă aveți nevoie de service, vă rugăm să ne contactați.
• Echipamentul nu trebuie utilizat în locurile în care copiii pot fi prezenți.
• Conectați produsul prin intermediul cablului de alimentare la o priză de perete cu împământare.
• Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni electrice. Este posibil să existe un risc de electrocutare din cauza fulgerelor.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni 
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul 
risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Počas prevádzky noste na zápästí remienok na ochranu proti ESD a skontrolujte, či dobre prilieha na pokožku a či je dobre uzemnený.
• Pred montážou modulu napájacieho zdroja overte, či je napätie externého napájacieho systému rovnaké ako napätie uvedené na module 

napájacieho zdroja a či je výstupné napätie modulu napájacieho zdroja rovnaké ako požadované napätie napájaných zariadení, aby nedošlo k 
poškodeniu modulu napájacieho zdroja ani napájaných zariadení.

•  Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie sa nesmie používať v prostredí, kde sa môžu vyskytovať deti.
• Produkt zapojte do zásuvky s ochranným vodičom prostredníctvom napájacieho kábla.
• Elektrickú zásuvku je potrebné namontovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
• Toto zariadenie nepoužívajte počas búrky s bleskami. Môže existovať nepatrné riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobeného bleskom. 

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu 
lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Med posegom uporabljajte zapestnico za zaščito pred ESD in poskrbite, da ima ves čas stik s kožo in je dobro ozemljena.
• V izogib poškodbam napajalnega modula in gnanih naprav se pred namestitvijo napajalnega modula prepričajte, da je napetost zunanjega 

sistema napajanja enaka napetosti, navedeni na napajalnem modulu, in da je izhodna napetost napajalnega modula enaka zahtevani napetosti 
gnanih naprav.

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlažnosti ali vročih okolij.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• Opreme ne smete uporabljati na mestih, na katerih bodo zelo verjetno prisotni otroci.
• Z napajalnim kablom priključite izdelek v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom.
• Vtičnico namestite čim bliže opremi, dostop do nje pa mora biti preprost.
• Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, 
može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Tijekom rada nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog pražnjenja za zapešće te provjerite ima li dobar doticaj s kožom i je li dobro uzemljena.
• Prije ugradnje modula napajanja provjerite je li napon vanjskog sustava napajanja jednak naponu označenom na modulu napajanja, a izlazni 

napon modula napajanja jednak potrebnom naponu napajanih uređaja kako biste spriječili oštećenje modula napajanja ili napajanih uređaja.
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Oprema se ne smije upotrebljavati na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
• Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći 
do nezgoda ili oštećenja. Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.

Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в комплекте 
инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во 
избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 
вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено параметрами оборудования: 
-30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 
транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его наиболее 
безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен 
быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Українська мова
Інформація з техніки безпеки
• Під час роботи носіть браслет із захистом від електростатичного розряду і переконайтеся, що він добре контактує зі шкірою та надійно 

заземлений.
• Перед встановленням модуля живлення переконайтеся, що напруга зовнішньої електромережі відповідає напрузі, зазначеній на модулі 

живлення, а вихідна напруга модуля живлення відповідає необхідній напрузі пристроїв, що живляться, щоб запобігти пошкодженню 
модуля живлення або пристроїв, що живляться.

• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, вологи або гарячих середовищ.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібне обслуговування, будь ласка, зв'яжіться з нами.
• Пристрій не можна використовувати в місцях, де можуть перебувати діти.
• Підключіть виріб до розетки із заземленням за допомогою кабелю живлення.
• Розетка повинна бути встановлена поруч з обладнанням і бути легкодоступною.
• Уникайте використання цього виробу під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від блискавки. 
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Töötamise ajal tuleb kanda antistaatilist randmerihma, mis aitab vältida elektrostaatilist lahendust. Veenduge, et sellel on hea kontakt nahaga ja et 

see on korralikult maandatud.
• Enne toitemooduli paigaldamist veenduge, et välise toitesüsteemi pinge on sama, mis toitemoodulile märgitud pinge, ja et toitemooduli 

väljundpinge on sama, mis võrguseadmete nõutav pinge, et vältida toitemooduli või võrguseadmete kahjustamist.
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Seadmeid ei tohi kasutada kohtades, kus võivad viibida lapsed.
• Ühendage toote toitekaabel maandusühendusega seinakontaktidesse.
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
• Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või 

kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български:
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES,  2011/65/ES ir 
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és 
a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.



English
Safety Information
• During  the operation, wear an ESD-preventive wrist strap, and make sure that it has good skin contact and is well grounded.
• Before installing the power supply module, make sure that the voltage of external power supply system is the same with the voltage marked in 

the power supply module, and the output voltage of the power supply module is the same with the required voltage of the powered devices in 
order to prevent damaging the power supply module or the powered devices.

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• The equipment must not be used in locations where children are likely to be present.
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Avoid using this product during an electrical storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due 
to improper use of device. Please use this product with care and operate at your own risk. 
Български
Информация за безопасност
• По време на работа носете предпазваща от електростатичен заряд каишка на китката и се уверете, че има добър контакт с кожата и е 

добре заземена.
• Преди да инсталирате захранващия модул, уверете се, че напрежението на външната захранваща система е същото с напрежението, 

отбелязано на захранващия модул, и изходното напрежение на захранващия модул е същото с необходимото напрежение на 
захранваните устройства, за да предотвратите повреда на захранващия модул или захранваните устройства.

• Пазете устройството от вода, огън, влага или гореща среда.
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако имате нужда от сервизно обслужване, моля 

свържете се с нас.
• Оборудването не трябва да се използва на места, където има вероятност да има деца.
• Включвайте продукта в стенните контакти със заземителна връзка през захранващия кабел.
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно достъпен.
• Избягвайте да използвате този продукт по време на гръмотевична буря. Възможно е да има малък риск от токов удар от мълния.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, 
че няма да настъпят аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 

внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Během používání zařízení noste na zápěstí antistatický náramek a ujistěte se, že dobře přiléhá na kůži a že je dobře uzemněn.
• Před instalací napájecího modulu se ujistěte, že napětí externí napájecí zásuvky je shodné s napětím vyznačeným na napájecím modulu a že 

výstupní napětí napájecího modulu je shodné s požadovaným napětím napájených zařízení, aby nedošlo k poškození napájecího modulu nebo 
napájených zařízení.

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí nebo velmi vysokými teplotami.
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Zařízení se nesmí používat na místech, kde by se mohly vyskytovat děti.
• Zařízení zapojte do síťové zásuvky se zemnicím kolíkem pomocí napájecího kabelu.
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná.
• Nepoužívejte toto zařízení během bouřky. Blesk může způsobit úraz elektrickým proudem. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod 
nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Операция кезінде ESD-профилактикалық білезік бауын тағып, оның теріге жақсы тиіп тұрғанына және жақсы жерге тұйықталғанына көз 

жеткізіңіз.
• Қуат беру модулін орнатпас бұрын, сыртқы қуат беру жүйесінің кернеуі қуат беру модулінде белгіленген кернеумен, ал қуат беру 

модулінің шығыс кернеуі қуат көзінің қажетті кернеуімен бірдей екеніне көз жеткізіңіз. қуат беру модуліне немесе қуат беретін 
құрылғыларға зақым келтірмеу үшін құрылғылар.

• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз.
• Жабдықты балалар болуы мүмкін жерлерде қолдануға болмайды.
• Өнімді қуат көзінің сымы арқылы жерге қосу қосылымы бар қабырға розеткаларына қосыңыз.
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға 
немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.

Latviešu
Drošības informācija
• Operācijas laikā valkājiet ESD novēršošu rokas siksnu un pārliecinieties, ka tai ir labs kontakts ar ādu un tā ir labi savienota ar zemējumu.
• Pirms barošanas moduļa uzstādīšanas pārliecinieties, vai ārējās barošanas sistēmas spriegums ir vienāds ar spriegumu, kas norādīts barošanas 

modulī, un barošanas moduļa izejas spriegums ir vienāds ar nepieciešamo ierīces barošanas moduļa spriegumu, lai novērstu barošanas avota 
moduļa vai darbināmo ierīču bojājumus.

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, sazinieties ar mums.
• Aprīkojumu nedrīkst izmantot vietās, kur var atrasties bērni.
• Pievienojiet produktu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot strāvas padeves vadu.
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai.
• Neizmantojiet šo izstrādājumu vētras laikā. Var rasties elektriskās strāvas trieciena risks no zibens.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā 
netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Atlikdami veiksmus užsidėkite nuo statinio krūvio iškrovos saugančią apyrankę. Ji turi patikimai liestis prie odos ir būti įžeminta.
• Tam, kad nepažeistumėte maitinimo modulio ar maitinamų įrenginių, prieš sumontuojant maitinimo modulį patikrinkite, ar išorinio maitinimo 

šaltinio sistemos įtampa atitinka ant maitinimo modulio nurodytą įtampą, o maitinimo šaltinio modulio išvesties įtampa atitinka maitinamų 
įrenginių įtampą.

• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis.
• Įrangos negalima naudoti vietose, kur tikėtinas vaikų buvimas.
• Gaminį maitinimo laidu prijunkite prie kištukinių lizdų su įžeminimo jungtimi.
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio pavojus nuo žaibo. 
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudojant šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dėl 
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisą atsargiai ir savo pačių rizika.

Magyar
Biztonsági információk
• A művelet során viseljen ESD-védelemmel ellátott csuklószíjat, és győződjön meg róla, hogy az jól érintkezik a bőrrel és jól földelt.
• A tápegységmodul beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a külső tápegység feszültsége megegyezik a tápegységmodulon feltüntetett 

feszültséggel, és a tápegységmodul kimeneti feszültsége megegyezik a táplált eszközök szükséges feszültségével, hogy elkerülje a 
tápegységmodul vagy a táplált eszközök károsodását.

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől.
• Ne kísérelje meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van szüksége, forduljon hozzánk.
• A berendezés nem használható olyan helyeken, ahol valószínűleg gyermekek tartózkodnak.
• A terméket A tápkábelen keresztül csatlakoztassa A földelt konnektorba.
• A konnektort a berendezés közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
• Kerülje A termék használatát elektromos vihar idején. A villámcsapás okozta áramütés kockázata távolról is fennállhat.
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő 
használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére 
használja a készüléket.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• W trakcie wykonywania działań noś opaskę zapobiegającą wyładowaniom elektrostatycznym i upewnij się, że dobrze przylega do skóry oraz jest 

dobrze uziemiona.
• Przed zamontowaniem modułu zasilającego upewnij się, że napięcie zewnętrznego systemu zasilającego jest zgodne z napięciem podanym na 

module zasilającym i napięcie wyjściowe modułu zasilającego jest zgodne z wymaganym napięciem przez zasilane urządzenia, aby zapobiec 
uszkodzeniu modułu zasilającego i zasilanych urządzeń.

• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie problemów technicznych skontaktuj się z 

nami.
• Urządzenie nie może być używane w miejscach, w których mogą przebywać dzieci.
• Podłącz produkt do gniazdka elektrycznego z połączeniem uziemiającym poprzez przewód zasilający.
• Gniazdko powinno znajdować się w pobliżu urządzenia oraz w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Unikaj korzystania z tego produktu podczas burzy, ponieważ występuje ryzyko porażenia elektrycznego spowodowanego wyładowaniem 

atmosferycznym.

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie 
ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Română
Informații de siguranță
• În timpul operării, purtați o curea preventivă ESD pentru încheietura mâinii și asigurați-vă că aceasta are un contact bun cu pielea și este bine 

împământată.
• Înainte de a instala modulul sursei de alimentare, asigurați-vă că tensiunea sistemului de alimentare extern este aceeași cu tensiunea marcată pe 

modulul sursei de alimentare, iar tensiunea de ieșire a modulului sursei de alimentare este aceeași cu tensiunea necesară a dispozitivelor 
alimentate pentru a preveni deteriorarea modulului sursei de alimentare sau a dispozitivelor alimentate.

• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă aveți nevoie de service, vă rugăm să ne contactați.
• Echipamentul nu trebuie utilizat în locurile în care copiii pot fi prezenți.
• Conectați produsul prin intermediul cablului de alimentare la o priză de perete cu împământare.
• Priza de curent trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei furtuni electrice. Este posibil să existe un risc de electrocutare din cauza fulgerelor.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni 
accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul 
risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Počas prevádzky noste na zápästí remienok na ochranu proti ESD a skontrolujte, či dobre prilieha na pokožku a či je dobre uzemnený.
• Pred montážou modulu napájacieho zdroja overte, či je napätie externého napájacieho systému rovnaké ako napätie uvedené na module 

napájacieho zdroja a či je výstupné napätie modulu napájacieho zdroja rovnaké ako požadované napätie napájaných zariadení, aby nedošlo k 
poškodeniu modulu napájacieho zdroja ani napájaných zariadení.

•  Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie sa nesmie používať v prostredí, kde sa môžu vyskytovať deti.
• Produkt zapojte do zásuvky s ochranným vodičom prostredníctvom napájacieho kábla.
• Elektrickú zásuvku je potrebné namontovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko dostupná.
• Toto zariadenie nepoužívajte počas búrky s bleskami. Môže existovať nepatrné riziko úrazu elektrickým prúdom spôsobeného bleskom. 

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu 
lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Med posegom uporabljajte zapestnico za zaščito pred ESD in poskrbite, da ima ves čas stik s kožo in je dobro ozemljena.
• V izogib poškodbam napajalnega modula in gnanih naprav se pred namestitvijo napajalnega modula prepričajte, da je napetost zunanjega 

sistema napajanja enaka napetosti, navedeni na napajalnem modulu, in da je izhodna napetost napajalnega modula enaka zahtevani napetosti 
gnanih naprav.

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlažnosti ali vročih okolij.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete servis, se obrnite na nas.
• Opreme ne smete uporabljati na mestih, na katerih bodo zelo verjetno prisotni otroci.
• Z napajalnim kablom priključite izdelek v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom.
• Vtičnico namestite čim bliže opremi, dostop do nje pa mora biti preprost.
• Izdelka ne uporabljajte med električno nevihto. Obstaja majhna nevarnost električnega udara zaradi strele. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, 
može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Tijekom rada nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog pražnjenja za zapešće te provjerite ima li dobar doticaj s kožom i je li dobro uzemljena.
• Prije ugradnje modula napajanja provjerite je li napon vanjskog sustava napajanja jednak naponu označenom na modulu napajanja, a izlazni 

napon modula napajanja jednak potrebnom naponu napajanih uređaja kako biste spriječili oštećenje modula napajanja ili napajanih uređaja.
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.
• Oprema se ne smije upotrebljavati na lokacijama gdje bi mogla biti prisutna djeca.
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
• Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali rizik od strujnog udara od groma. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći 
do nezgoda ili oštećenja. Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.

Русский язык
РУКОВОДСТВО по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом соответствии с поставляемой в комплекте 
инструкцией и общепринятыми правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в 
гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к поломке устройства, а также во 
избежание поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и 
вредных производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, 
регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено параметрами оборудования: 
-30°C~70°C
Температура хранения: -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных средствах любым видом 
транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять устройство от обычных отходов и утилизировать его наиболее 
безопасным способом — например, сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен 
быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Українська мова
Інформація з техніки безпеки
• Під час роботи носіть браслет із захистом від електростатичного розряду і переконайтеся, що він добре контактує зі шкірою та надійно 

заземлений.
• Перед встановленням модуля живлення переконайтеся, що напруга зовнішньої електромережі відповідає напрузі, зазначеній на модулі 

живлення, а вихідна напруга модуля живлення відповідає необхідній напрузі пристроїв, що живляться, щоб запобігти пошкодженню 
модуля живлення або пристроїв, що живляться.

• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, вологи або гарячих середовищ.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібне обслуговування, будь ласка, зв'яжіться з нами.
• Пристрій не можна використовувати в місцях, де можуть перебувати діти.
• Підключіть виріб до розетки із заземленням за допомогою кабелю живлення.
• Розетка повинна бути встановлена поруч з обладнанням і бути легкодоступною.
• Уникайте використання цього виробу під час грози. Може існувати віддалений ризик ураження електричним струмом від блискавки. 
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при користуванні пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати, що неналежне чи неправильне використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
Ohutusalane teave
• Töötamise ajal tuleb kanda antistaatilist randmerihma, mis aitab vältida elektrostaatilist lahendust. Veenduge, et sellel on hea kontakt nahaga ja et 

see on korralikult maandatud.
• Enne toitemooduli paigaldamist veenduge, et välise toitesüsteemi pinge on sama, mis toitemoodulile märgitud pinge, ja et toitemooduli 

väljundpinge on sama, mis võrguseadmete nõutav pinge, et vältida toitemooduli või võrguseadmete kahjustamist.
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Kui seade vajab hooldust, pöörduge meie poole.
• Seadmeid ei tohi kasutada kohtades, kus võivad viibida lapsed.
• Ühendage toote toitekaabel maandusühendusega seinakontaktidesse.
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.
• Ärge kasutage seda toodet äikese ajal. Välguga võib kaasneda kaudne elektrilöögioht. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või 

kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български:
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2009/125/EO, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un citiem 
saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
TP-Link pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvų nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES,  2011/65/ES ir 
(ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU és 
a (EU)2015/863 irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.

Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EÚ, 
2014/35/ EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

For technical support, the user guide and other information, please visit https://support.omadanetworks.com/, 
or simply scan the QR code.


